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ACF follows the entire process of realization of the coating 
turnkey systems that it proposes to its customers, starting from 
the engineering. This allows the company to offer its customers 
the opportunity to purchase a system built to specifically meet 
the needs of each different business and operational situation. 
On the basis of the real features of the customer’s daily work - 
production objectives and volumes, work shifts, kind of coated 
parts, and available space - ACF designs the system able to 
bring the maximum real advantage to the company’s results.

ACF designs, manufactures and installs complete manual and automatic 
powder and liquid coating turnkey systems, including booths and ovens, 
treatment for all kind of items, from aluminium profiles and sheets to taps, from 
bed nets to bicycle frames. The company designs and installs every single part of 
the coating line, from the pre-treatment phases, to the coating application step, from 
the ovens to single chain or power&free overhead conveyors developed according to 
the customer’s needs.

ACF diseña, fabrica e instala sistemas completos de pintura en polvo y líquida, automáticos 
y manuales, incluyendo cabinas de aplicación y hornos, para el tratamiento de todo tipo de 
objetos, desde perfiles de aluminio hasta grifos, desde mosquiteras hasta marcos de bicicletas. 
Diseña e fabrica todos los componentes de la instalación, desde las fases de pretratamiento, 
pasando por la aplicación de las pinturas, hasta los hornos, incluyendo los transportadores aéreos 
mono o bicarriles, desarrollados a medida de las necesidades del cliente.

ACF sigue todo el proceso de realización de las instalaciones 
de pintura que propone a sus clientes, a partir del engineering. 
Esto permite a la empresa ofrecer a sus clientes la oportunidad 
de adquirir un sistema construido específicamente para 
responder a las necesidades que cada situación empresarial y 
operativa presenta. Basándose en las características reales del 
trabajo diario del cliente -objetivos y volúmenes de producción, 
turnos de trabajo, tipo de piezas pintadas y espacio disponible- 
ACF diseña el sistema capaz de aportar el máximo beneficio 
real a los resultados de la empresa.

Coating lines, with a great specialization for 
compact systems for profiles and aluminium 

sheets for architecture

Líneas de pintura,  
con especialización  

en sistemas compactos  
para perfiles  

y chapas de aluminio  
para arquitectura

ACF designs and installs automatic 
powder or liquid coating turnkey 
systems, taking care of every detail, 
including the construction of the 
necessary structures and ovens, as 
well as liquid and powder coating 
spray booths. It builds coating systems 
for electrophoresis (cataphoresis or 
anaphoresis) too, with pre-treatment 
(spray or dip), single chain or power & 
free overhead conveyors, and drying and 
curing ovens both static and continuous, 
according to the specific activity carried 
out by the customer. In addition, it 
implements solutions for special needs 
and processes, such as the “wood 
effect” for metallic (ferrous and no 
ferrous) profiles and sheets.

ACF diseña, fabrica e instala sistemas 
automáticos de pintura en polvo o 
líquida, cuidando hasta el último 
detalle, incluyendo la fabricación de 
las estructuras metálicas y los hornos, 
así como de la cabinas (casetas) 
de aplicación. Construye líneas de 
pintura por electroforesis (cataforesis 
o anaforesis), con pretratamiento por 
aspersión o inmersión, transportadores 
aéreos mono o bicarriles, y hornos de 
secado y polimerización (curado) tanto 
estáticos como continuos, dependiendo 
de la actividad específica desarrollada 
por el cliente. Además, implementa 
soluciones para necesidades y procesos 
especiales, como el “efecto madera” 
para perfiles y chapas metálicas, de 
aluminio o acero.

In addition to the products above mentioned, ACF provides 
assistance in terms of maintenance of its systems, providing 
initial training to the workers of the company customer surface 
treatment department, and intervening directly with its team of 
specialized technicians, in case of need, for extraordinary repairs.

The company also offers a service of evaluation, transfer 
and regeneration of used lines, acting as an intermediary for 
customers interested in this kind of machine, then taking care of 
all the subsequent steps of disassembly, revamping, assembly 
and testing.

Además de los productos descritos anteriormente, ACF presta 
asistencia en el mantenimiento de sus líneas, proporcionando 
formación inicial a los empleados del departamento de pintura 
del cliente, e interviniendo directamente con su equipo de 
técnicos especializados en caso de necesidad, para reparaciones 
extraordinarias.

La empresa también ofrece un servicio de evaluación, 
transferencia y regeneración de las líneas usadas, actuando 
como intermediario para los clientes interesados en este tipo de 
máquinas, ocupándose posteriormente de todas las fases de 
desmontaje, refoma, montaje y puesta en marcha.

info@acf-srl.com
www.acf-srl.com

T. +39 02 27300401 Via Buonarroti Michelangelo, 35/37 
20093 - Cologno Monzese (MI)
Italy
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We produce self-cleaning powder coating booths in dielectric 
material, designed to minimize the accumulation of powder 
coating on the walls and facilitate the operations of quick color 
change. Our cabins are designed to work with longitudinal 
suction, which allows to obtain the correct fluid-dynamic 
balance. 
Our dielectric booths allow any worker to perform a fine 
cleaning for color change in about 5 minutes.

Arpertech is a company committed to research and innovation in the 
field of powder coating spray booths and accessories manufacturing. 
In addition to our own powder coating spray booths, we offer an accurate 
service of co-design and manufacture of innovative quick-change powder 
coating spray booths to the coating systems and turn-key plants manufacturer. 
The experience achieved in over 10 years of activity in this industry allows us to 
provide a complete and advanced service in every detail, starting from the study 
of the technical target, together with the technical staff of our customer, followed by 
a careful 3D design and a process of prefabrication, or ready for installation powder 
coating spray booth, able to ensure the complete consistency of the final product with the 
design phase.

Arpertech se dedica a la investigación e innovación en el campo del diseño y fabricación de 
cabinas y accesorios para la pintura en polvo. Además de nuestras propias cabinas de pintura, 
ofrecemos a los fabricantes de sistemas e instalaciones de pintura un servicio efectivo de co-
diseño y fabricación de cabinas innovadoras de cambio rápido de color. La experiencia adquirida en 
más de 10 años de actividad en este campo nos permite ofrecer un servicio completo y avanzado en 
cada detalle, desde el estudio del pedido, junto con el personal técnico de nuestro cliente, seguido de 
un cuidadoso diseño en 3D y un proceso de pre-fabricación o fabricación completa de la cabina lista para 
su instalación, capaz de asegurar la total conformidad del producto final con la fase de diseño.

Producimos cabinas (casetas) de pintura en polvo 
autolimpiantes en material dieléctrico, diseñadas para 
minimizar la acumulación de polvo en las paredes y facilitar 
las operaciones de cambio de color. Nuestras cabinas están 
diseñadas para trabajar con aspiración longitudinal, lo que 
permite obtener el correcto equilibrio fluidodinámico.
Nuestras cabinas dieléctricas permiten a cualquier trabajador 
realizar una limpieza fina para el cambio de color en unos 5 
minutos.

Self-cleaning  
powder coating spray booths:  

at the forefront of innovation and 
technological research to transform an 

idea into a final product

Cabinas aplicacion polvo  
autolimpiantes:  
a la vanguardia  

de la innovación  
e investigación 

tecnológica  
para transformar  

su idea en un  
producto final

The use of certified non-conductive 
PVC and the particular sandwich self-
supporting construction are crucial 
in order to prevent the electrostatic 
attraction of powder coating particles 
towards the interior surfaces of the 
booth, preventing the accumulation 
on the walls by electrostatic repelling 
in an estimated percentage of about 
80%. With an adequate aspiration, it 
can therefore be said that the powder 
coating in accumulation will be a 
“veil” that can be easily removed in 
the cleaning phase, with compressed 
air lances. The (walk-on) flat base, 
equipped with timed blowing, allows 
to recover and recycle in real time the 
overspray and to facilitate the cleaning 
phases for the quick colour change.
The particular aspiration square section 
and the removable central footfall 
allow the user to easily check and, if 
necessary, access the aspiration duct 
for control or maintenance.

El uso de PVC no conductor certificado 
y la particular construcción en sándwich 
(autoportante) son cruciales para 
evitar la atracción electrostática de las 
partículas de polvo hacia las superficies 
interiores de la cabina, evitando la 
acumulación de polvo en las paredes 
mediante su repulsión electrostática 
en un porcentaje estimado de 
alrededor del 80%. Con una adecuada 
aspiración, se puede decir que el polvo 
acumulado será un “velo” que podrá 
ser retirado muy rápidamente, en la 
fase de limpieza, con lanzas de aire 
comprimido.
La base plana pisable, equipada con 
soplado temporizado, permite recuperar 
y reciclar en tiempo real el overspray 
y facilitar las fases de limpieza para el 
cambio de color.
La particular sección de succión 
cuadrada y el pie central desmontable 
permiten al usuario comprobar 
fácilmente y, si es necesario, acceder, al 
conducto de succión para su control o 
mantenimiento.

In addition to our own designed and produced booths, our 
engineering department has many years of experience in 
working with the technical departments of manufacturers of 
equipment and turn-key coating plants, to obtain a tailor made 
product for each specific need. According to the customer’s 
needs, we can also supply the booths in assembly kits or 
completely manufactured and ready for installation. We 
guarantee a complete assistance service and spare parts always 
ready for any ordinary or extraordinary maintenance programs.

Además de la gama de cabinas fabricadas sobre nuestro 
diseño,  nuestro departamento de ingeniería cuenta con 
muchos años de experiencia trabajando con los departamentos 
técnicos de los fabricantes de equipos e instalaciones 
de pintura, para obtener un producto adaptado a cada 
necesidad específica. Dependiendo de las necesidades del 
cliente, podemos suministrar las cabinas en kits de montaje 
o completamente fabricadas y listas para su instalación. 
Garantizamos un completo servicio de asistencia y repuestos 
siempre listos para cualquier intervención de mantenimiento 
ordinario o extraordinario.

info@arpertech.it
www.arpertech.it

facebook.com/arpertech
T. +39 03411764828

Via Sonna, 12
I-23806 - Torre de’ Busi (LC) 
Italy
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Caber Impianti designs, manufactures and installs all over the 
world complex equipment and plants for the industrial cleaning 
of all types of metals, and for all production quantities. We are 
a solid and reliable company that boasts, among its customers, 
numerous multinational manufacturers of small parts, precision 
metal parts, components for the power train sector. We integrate 
the cleaning process in every production line, up to the most 
complex. Our worldwide network of agents and distributors 
helps to increase the trust that customers reserved us for more 
than 50 years.

Caber Impianti was founded in 1976 with the aim of satisfying the industrial cleaning 
needs of manufacturers of small metal parts. We became leader in this sector with 
our scroll machines. Over the years the company has grown, both in terms of size 
and technology. Today it produces machines and systems for cleaning complex metal 
components, for the needs of the most advanced metalworking sectors, from small metal 
parts to components for automotive industry, to high-precision mechanics. It is located in a 
modern and well-equipped plant with offices for design, software development, implementation 
of the electrical and electronic system for the management and control of its machines, assembly 
and final testing. Another large plant has recently installed and used to manufactur equipment, 
precision components, and spare parts warehouse operating just-in-time.

Caber Impianti fue fundada en 1976 con el objetivo de satisfacer las necesidades de lavado de los 
fabricantes de piezas metálicas pequeñas. En este campo se convirtió en líder del sector con sus máquinas 
de tambor. A lo largo de los años la empresa ha crecido, tanto en tamaño como en tecnología. Hoy en día 
produce máquinas y sistemas para el lavado de componentes metálicos complejos, para las necesidades de los 
sectores metalúrgicos más avanzados, desde piezas metálicas pequeñas hasta componentes para motores de 
la industria automotriz, pasando por la mecánica de alta precisión. Está ubicada en una moderna y bien equipada 
planta con oficinas de diseño, desarrollo software, implantación del sistema eléctrico y electrónico para la gestión 
y control de las máquinas, montaje y pruebas finales. Recientemente adquirió otra planta para la fabricación de la 
caldarería, los componentes de precisión de sus máquinas y el almacén de repuestos just-in-time.

Caber Impianti diseña, fabrica e instala en todos los continentes 
máquinas e instalaciones complejas para el lavado industrial 
de metales de todo tipo y para todas las cantidades fabricadas. 
Somos una empresa sólida y fiable que cuenta entre sus 
clientes con numerosos fabricantes multinacionales de piezas 
pequeñas, piezas metálicas de precisión y componentes para la 
industria automotriz. Integramos el proceso de lavado en todas 
las líneas de producción, hasta las más complejas. Nuestra 
red mundial de agentes y distribuidores fortalece cada día la 
confianza que los clientes han depositado en nosotros durante 
más de 50 años.

INDUSTRIAL CLEANING SPECIALISTS  
FOR HIGH PERFORMANCE  

WITH VERY LOW  
ENVIRONMENTAL IMPACT

ESPECIALISTAS EN LAVADO INDUSTRIAL  
PARA ALTOS REQUERIMIENTOS  

Y BAJO IMPACTO 
 MEDIOAMBIENTAL

Our range of products consists of:
· Industrial scroll cleaning machines, 
suitable for handling small metal parts in 
bulk. The moderate speed of rotation of the 
scroll allows the parts to be cleaned to be 
continuously moving under the spray nozzles, 
ensuring high standard cleaning results.
· Industrial conveyor belt cleaning machines, 
suitable for clean sanitary fittings, household 
items (pots, pans), die-cast items (casings, 
flywheels, engine caps, pump bodies), 
automotive items, gears, precision mechanics 
and so on.
· Rotary basket spray cleaning machines 
(Mini, Mini/T and Maxi series), simple and 
easy to use, ideal for parts maintenance 
and mechanical workshops that require the 
degreasing and general cleaning of parts 
contaminated by oil, grease, sludge and 
carbon residues.
· Rotojet spray cleaning machines, working 
with aqueous detergent solutions, able 
to treat parts that are difficult to clean, for 
example lathed parts with blind and threaded 
holes, lathed and/or molded small parts 
contaminated by whole mineral oils and metal 
chips.
· Chain conveyors cleaning machines, 
working with aqueous detergents, for large 
series parts that cannot be treated in scroll or 
conveyor belt machines, due to their shape 
or size.
· “Fixed position” cleaning systems, operating 
with aqueous detergents, suitable for cleaning 
complicated shapes and delicate parts.
· Special purpose and ultrasonic cleaning 
systems, designed to solve specific 
problems and manifactured redisegned, and 
customised when needed.

Nuestra gama de productos abarca cualquier 
exigencia de lavado industrial:
· Lavadoras de tambor, adecuadas para 
tratar piezas metálicas pequeñas a granel. La 
velocidad moderada de rotación del tambor 
permite que las piezas a lavar se muevan 
continuamente bajo la acción de las duchas 
de lavado, lo que garantiza unos resultados de 
limpieza óptimos.
· Lavadoras de cinta transportadora, aptas 
para el lavado de artículos de menaje (ollas, 
sartenes), piezas de fundición inyectadas 
(carters, volantes, culatas motor, cuerpos 
bombas), piezas para la industria automotriz, 
engranajes, mecánica de precisión, etc.
· Lavadoras por aspersión con contenedor 
rotativo (series Mini, Mini/T y Maxi), 
de construcción sencilla, ideal para los 
departamentos de mantenimiento de piezas y 
para todos los talleres mecánicos que necesiten 
desengrasar piezas contaminadas con aceite, 
grasa, lodos y residuos carbonosos.
· Lavadoras por aspersión Rotojet, que utilizan 
soluciones detergentes acuosos capaces de 
tratar piezas difíciles de limpiar, por ejemplo 
piezas torneadas con agujeros ciegos y 
roscados, contaminadas con aceites minerales 
enteros y viruta metálica.
· Lavadoras con transportador de cadena, que 
utilizan detergentes a base acuosa, para piezas 
en grandes series que no pueden ser tratadas 
con máquinas de tambor o de cinta, por su 
conformación geométrica.
· Sistemas de lavado posicionado con 
detergentes a base acuosa, para lavar piezas de 
forma muy compleja, delicadas y difícil de tratar.
· Sistemas de lavado especiales y por 
ultrasonidos, diseñados para resolver problemas 
específicos, diseño y fabricación a medida.

Our technical department is specialized in designing and manufacturing 
of special cleaning plant and to integrate them in the production flows 
of the customer’s company. We design and manufacture machines 
capable of recovering metal chips and processing oils fto be immediate 
reused drying ovens for all types of systems produced; special 
dehydrogenation furnaces; zinc-flakes and topcoat lines; phosphatizing 
and dephosphatizing systems; lubricating, oiling, waxing by immersion, 
scroll or spray lines.

In our in-house laboratory we analyze with appropriate instrumentation 
the residue of contamination present on the treated pieces, according 
to all applicable specifications.
We guarantee on-line and in situ assistance anywhere in the world.

Nuestro departamento técnico está especializado en la realización 
de máquinas e instalaciones especiales y su integración en los flujos 
de producción de la empresa del cliente. Diseñamos y fabricamos 
máquinas capaces de recuperar virutas metálicas y aceites de 
proceso, para su reutilización inmediata; hornos de secado para 
todo tipo de máquinas y sistemas fabricados; hornos especiales de 
deshidrogenación; máquinas para cinc lamelar y topcoat; líneas de 
fosfatado y desfosfatado por aspersión; instalaciones de lubricación, 
aceitado, encerado, por inmersión, tambor y aspersión.

En nuestro laboratorio interno analizamos al microscopio los residuos 
de suciedad en las superficies de las piezas tratadas, de acuerdo con 
todas las especificaciones aplicables.
Garantizamos asistencia on-line e in situ en cualquier zona geográfica 
del mundo.

info@caberimpianti.it
www.caberimpianti.it

T. +39 0362 805492 Via Rivera, 69
I- 20841 - Carate Brianza (MB)
Italy
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Today Caldart is able to offer a wide range of products that 
allows it to range in various sectors such as eyewear, in which 
it has an undisputed excellence worldwide, cosmetics, costume 
jewelry, “car refinish”, the industrial sector, with the production 
of glazes obtained by grinding and tinting, water and solvent, as 
well as the industrial and artistic glass sector.

A young, family-run company founded in 1976 by the founder Carlo 
Caldart and now run by the second generation. Originally, production was 
limited to paints for postcards and later to impregnating agents for wood. 
Over time, thanks to the introduction of new professional figures and the 
continuous and constant commitment in the field of research and innovation, 
have allowed the company to land with products of high quality and reliability in 
the field of high-tech paints such as glass painting, plastics and effect coatings.

Una empresa joven y familiar fundada en 1976 por su fundador Carlo Caldart y dirigida 
actualmente por la segunda generación. Originalmente, la producción se limitaba a 
pinturas para postales y más tarde a agentes impregnantes para madera. Con el paso del 
tiempo, gracias a la introducción de nuevas figuras profesionales y al continuo y constante 
compromiso en el campo de la investigación y la innovación, han permitido a la empresa 
aterrizar con productos de alta calidad y fiabilidad en el campo de las pinturas de alta tecnología 
como la pintura de vidrio, los plásticos y los recubrimientos de efecto.

Hoy en día Caldart está en condiciones de ofrecer una amplia 
gama de productos que le permite abarcar diversos sectores 
como el de las gafas, en el que cuenta con una excelencia 
indiscutible a nivel mundial, el de la cosmética, el de la 
bisutería, el de la “carrocería”, el industrial, con la producción 
de esmaltes obtenidos por rectificado y tintado, el del agua y el 
disolvente, así como el del vidrio industrial y artístico.

The range of Caldart products is 
really wide and complete and ranges 
from primers to finishes, from special 
products to waterborne products, up 
to additives, for the above mentioned 
sectors. Particularly worth mentioning 
are the material paints (gold, silver, 
bronze, copper, nickel, chrome and other 
effects), the soft touch, UV and high 
temperature resistant products. 
As mentioned, Caldart specializes in 
tinting, providing three different solutions:
· Industrial multi-purpose solvent-based 
tinting system
· Multifunctional waterborne tintometric 
system
· Multipurpose solvent-based epoxy 
system.
All the systems were created to meet 
the demands of retailers who must be 
able to supply lots of different sizes to 
job coater, industrial companies and 
small and medium industries in general. 
In addition, the waterborne system has 
been designed to fully meet current 
and future requirements related to the 
evolution of environmental legislation.

La gama de productos Caldart es muy 
amplia y completa y abarca desde 
imprimaciones hasta acabados, desde 
productos especiales hasta productos a 
base de agua, pasando por aditivos, para 
los sectores mencionados anteriormente. 
Destacan especialmente las pinturas de 
materiales (oro, plata, bronce, cobre, 
níquel, cromo y otros efectos), el tacto 
suave, los productos resistentes a los 
rayos UV y a las altas temperaturas. 
Como ya se ha mencionado, Caldart se 
especializa en la tintura, ofreciendo tres 
soluciones diferentes:
· Sistema de tintado industrial multiusos 
a base de disolventes
· Sistema tintométrico multifuncional a 
base de agua
· Sistema epóxico solvente 
multipropósito
Todos los sistemas fueron creados 
para satisfacer las demandas de los 
minoristas que deben ser capaces 
de suministrar lotes de diferentes 
tamaños a revestimientos de terceros, 
organismos industriales y pequeñas y 
medianas industrias en general. Además, 
el sistema de base acuática ha sido 
diseñado para satisfacer plenamente los 
requisitos actuales y futuros relacionados 
con la evolución de la legislación 
medioambiental.

Within the company, areas of specialist excellence have been 
developed, including the research and development laboratory and 
quality: the highly technological paints produced are made thanks 
to the skills of the various areas and thanks to a broad knowledge 
of the raw materials, so as to allow the most suitable formulations. 
Caldart is one of the few companies to adopt the know-how linked 
to UV technology, whose enormous advantage lies in the reduction 
of solvents in the atmosphere, together with the significant reduction 
in the curing time of paints with very high performance. All Caldart 
products launched on the market are previously tested in the 
laboratory and subjected to various controls to verify their quality and 
characteristics.

Dentro de la empresa se han desarrollado áreas de excelencia 
especializada, incluyendo el laboratorio de investigación y desarrollo 
y la calidad: las pinturas de alta tecnología producidas se realizan 
gracias a la competencia de las distintas áreas y a un amplio 
conocimiento de las materias primas, para permitir las formulaciones 
más adecuadas. Caldart es una de las pocas empresas que ha 
adoptado el know-how ligado a la tecnología UV, cuya enorme ventaja 
radica en la reducción de disolventes en la atmósfera, junto con la 
significativa reducción del tiempo de curado de pinturas de muy alto 
rendimiento. Todos los productos Caldart puestos en el mercado 
son previamente probados en el laboratorio y sometidos a diversos 
controles para verificar su calidad y características.

info@vernicicaldart.it
www.vernicicaldart.it

T. +39 039 6840850 Via dell’Industria, 21 
20882 - Bellusco (MB) 
Italy
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Chemtec provides the customers with technologically innovative 
solutions with the following objectives:
· improve the quality of the final goods 
· increase the industrial processes efficiency
· cut down operating costs by reducing water and energy 
consumption
· minimize the environmental impact.

Chemtec is a strategic partner that supports companies in the 
field of coating by offering a wide range of chemical products 
and installations of its own design systems, including surface 
pretreatment tunnels, waste water treatment plants and coating 
booths water treatment.

Chemtec is a young and dynamic company specializing in formulation, 
production and commercialization of comprehensing technologies on a 
global scale for the industrial finishing sector, ranging from the surfaces 
pretreatment to the wastewater treatment. 

Chemtec offers a full range of high performing chemical products for 
industrial surface treatment, before the coating cycles. 
Focusing on the customer’s practical needs, Chemtec develops innovative and 
toxicity symbols free formulations for any pre-treatment application, a key step to 
guarantee high quality finishes. Chemtec product range includes also solutions for the 
wastewater treatment, the clearwater purification and the paint-stripping.

Chemtec es una empresa joven y dinámica especializada en la formulación, producción 
y comercialización de tecnologías integrales a escala global para el sector de acabados 
industriales, desde el pretratamiento de las superficies hasta el tratamiento de aguas residuales. 
Chemtec ofrece una gama completa de productos químicos de alto rendimiento para el 
tratamiento de superficies industriales, antes de los ciclos de recubrimiento. 
Centrándose en las necesidades prácticas del cliente, Chemtec desarrolla formulaciones innovadoras 
y libres de símbolos de toxicidad para cualquier aplicación de pretratamiento, un paso clave para 
garantizar acabados de alta calidad. La gama de productos de Chemtec incluye también soluciones para 
el tratamiento de aguas residuales, la purificación de agua clara y el decapado de pintura.  

Chemtec ofrece a sus clientes soluciones tecnológicamente 
innovadoras con los siguientes objetivos:
· Mejorar la calidad de los productos finales 
· Aumentar la eficiencia de los procesos industriales
· Reducir los costes de gestión mediante la reducción del consumo 
de agua y energía
· Minimizar el impacto ambiental.

Chemtec es un socio estratégico que apoya a las empresas en 
el campo de la pintura industrial ofreciendo una amplia gama de 
productos químicos, y instalaciones con sistemas de diseño propio, 
incluyendo túneles de pretratamiento de superficies y plantas de 
tratamiento de agua.

High performing pretreatment  
and wastewater treatment chemical 

products and technologies

Tecnologías  
y productos químicos  

de pretratamiento  
y tratamiento  

de aguas 
residuales  

de alto 
rendimiento

The Toran 3 is a single stage, room 
temperature pretreatment process with 
no VOC emissions, no rinsing, no pre-
degreasing, no creation of wastewater 
or sludge, developed to prepare metallic 
surfaces (iron, aluminium, light alloys, 
galvanized sheets, steel, galvanized steel, 
electro-galvanized steel and stainless 
steel) for both liquid or powder coating. 
The unique and innovative anhydrous 
process is based on organic high-
boiling fluids and guarantees degreasing 
as well as immediate protection 
against oxidation, leading to excellent 
performances in the finishing cycle. 
The Toran 3 treatment is a valid, less 
expensive alternative to phospho-
degreasing and phosphating and 
passivating processes.

Orgasil nanotechnology is a new and 
innovative chemical process for the metal 
surface treatment, ideal for companies 
requiring high performances in the 
coating cycles and who wish to avoid 
the typical issues of micro-crystalline 
phosphating. Orgasil technology is a 
high quality, environmentally friendly 
alternative to zinc-based or tri-cationic 
micro-crystalline phosphating and it 
can be used whenever high corrosion 
resistance in coating cycles (liquid or 
powder) is required.

El Toran 3 es un proceso de pretratamiento 
de una sola etapa, a temperatura ambiente, 
sin emisiones de COV, sin enjuague, sin 
predesengrase, sin generación de aguas 
residuales o lodos, desarrollado para 
preparar superficies metálicas (hierro, 
aluminio, aleaciones ligeras, chapas 
galvanizadas, acero, acero galvanizado, acero 
electrogalvanizado y acero inoxidable) tanto 
para el revestimiento líquido como para el en 
polvo. El único e innovador proceso anhidro 
se basa en fluidos orgánicos de alto punto de 
ebullición y garantiza un desengrase y una 
protección inmediata contra la oxidación, lo 
que permite obtener excelentes resultados en 
el ciclo de acabado. El tratamiento Toran 3 es 
una alternativa válida y menos costosa a los 
procesos de fosfodesengrasado y fosfatado 
y pasivado.

La nanotecnología Orgasil es un nuevo 
e innovador proceso químico para el 
tratamiento de superficies metálicas, 
ideal para empresas que requieren altas 
prestaciones en los ciclos de recubrimiento 
y que desean evitar los problemas típicos 
del fosfatado microcristalino. La tecnología 
Orgasil es una alternativa de alta calidad 
y respetuosa con el medio ambiente al 
fosfatado microcristalino tricácico o a base 
de cinc y se puede utilizar cuando se requiere 
una alta resistencia a la corrosión en los 
ciclos de recubrimiento (líquido o en polvo).

In order to guarantee the best technical assistance for companies involved 
in the industrial surface treatment, coating, and industrial water treatment 
processes, Chemtec relies on its analytical laboratory to provide services and 
consultings and especially:
· chemical analysis of products for customers by overseeing customers’ 
processes and carrying out daily analyses of the products they use
· chemical analysis for companies operating in different sectors. In 2012, for 
example, Chemtec was appointed consultant for the court of Lucca to resolve 
a dispute that involved the anticorrosion. 
Once the tests are complete, Chemtec draws up specific and detailed reports 
on the tests carried out and their results. These analysis reports include 
references to baseline international regulations and relevant tips.

Para garantizar la mejor asistencia técnica a las empresas que se dedican 
al tratamiento industrial de superficies, la pintura industrial y que gestionan 
procesos de tratamiento de aguas industriales, Chemtec cuenta con su 
laboratorio analítico para la prestación de servicios y asesorías y en especial:
· Análisis químicos de los productos para los clientes mediante la supervisión 
de sus procesos y la realización de análisis de los productos que utilizan
· Análisis químicos para empresas que operan en diferentes sectores. En 
2012, por ejemplo, Chemtec fue nombrado consultor de la corte de Lucca 
para resolver una disputa que involucraba la anticorrosión. 
Una vez finalizadas las pruebas, Chemtec elabora informes específicos y 
detallados sobre las pruebas realizadas y sus resultados. Estos informes de 
análisis incluyen referencias a los reglamentos internacionales de referencia y 
consejos pertinentes.

info@chemtec.it
www.chemtecitalia.it

T. +39 02 92867461 Via A. da Giussano 36/O
20011 - Corbetta (MI)
Italy
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Cie is the the world’s leading engineering company in the 
design, manufacture and installation of wastewater treatment  
plants for beverage industry.
For each kind of substrate and metal processing industry we 
develop technologically and economically efficient solutions to 
achieve zero liquid discharge (ZLD).
We offer highly sophisticated plants for purification and 
total reuse of water coming from metal treatment, using a 
combination of technologies such as: chemical-physical 
purification, sand and charcoal filtration, UF, RO and 
evaporation.
ZLD plants do not require sewer because they don’t discharge 
water!

CIE, with 35 years’  experience, is proud to be one of the European 
leader companies in design, development, manufacture and installation 
of industrial water and wastewater plants treatment, specifically dedicated 
to the metal finishing industry. 

CIE, con más de 35 años de experiencia en el mercado industrial, es una 
de las empresas líderes en Europa en el diseño, desarrollo, fabricación e 
instalación de sistemas para el tratamiento de las aguas industriales y residuales, 
específicamente dedicados a la industria de los tratamientos de las superficies 
metálicas. 

En el campo del Can coating (latas para bebidas) Cie es la
empresa de ingeniería líder mundial en el diseño, fabricación e
instalación de plantas de tratamiento de las aguas de proceso
y residuales.
Además, para cada tipo de industria de transformación de
sustratos metálicos desarrollamos soluciones tecnológica y
económicamente eficientes para lograr el “vertido líquido
cero” (ZLD). 
Ofrecemos plantas altamente sofisticadas para
la purificación y reutilización total del agua proveniente del
tratamiento de metales, utilizando una combinación de
tecnologías tales como: purificación químico-física, filtración
de arena y carbón vegetal, UF, RO y evaporación.
Las plantas ZLD no necesitan alcantarillado porque no
producen vertidos!

Waste Water Treatment  
& Zero Liquid Discharge Plants

INSTALACIONES DE TRATAMIENTO 
DE AGUAS RESIDUALES  

Y VERTIDO LÍQUIDO CERO

Cie offers complete systems for 
the treatment of process water and 
wastewater specific for each industrial 
application:
· Can coating
· Aluminium transformation: anodizing 
or extrusions coatings; coil coating 
and pickling; Degreasing, pickling, 
chromating or Cr-free of melting, 
extrusion or laminates components 
for aeronautical industry; degreasing, 
pickling, chromating or Cr-free of light 
alloy castings and of radiating elements 
for heating environments
- Steel & Galvanizing industry: for 
the automotive and the appliance 
manufacturing industry; for steel 
pickling lines; for cold-forming 
(processing of wire, wire rod and 
steel pipes); for electrolytic or hot-dip 
galvanizing (EG or HDG) operations; 
for other finishing lines of steel and 
aluminum (electroplating, painting, 
galvanizing) in the general industry.

Cie ofrece sistemas completos para el 
tratamiento de las aguas de proceso 
y residuales, específicos para cada 
aplicación industrial:
· Can coating.
· Transformación del aluminio:
anodizado o lacado de perfiles 
extruidos; decapado y lacado de 
bobinas (Coil coating); desengrasado, 
decapado, cromatación de 
componentes de fundición, extrusión o 
laminados para la industria aeronáutica; 
desengrase, decapado, cromatación 
de piezas moldeadas de aleaciones 
ligeras y de elementos radiantes para 
calefacción.
- Acero y acero galvanizado: para la 
industria automotriz y de fabricación 
de electrodomésticos; para líneas de 
decapado de acero; para conformado 
en frío (procesamiento de alambres, 
alambrón y tubos de acero); para 
operaciones de galvanizado electrolítico 
o por inmersión en caliente (EG o 
HDG); para otras líneas de acabado 
de acero y aluminio (galvanoplastia, 
pintura, galvanizado) en la industria en 
general.

CIE operates worldwide providing unmatched efficiency, 
reliability and knowledge, thanks to its team of skilled experts. 
With our knowledge and experience in chemical composition 
of typical processing baths, CIE offers different solutions 
specifically designed for the metal finishing lines in the Can 
coating, aluminium, steel & galvanizing industry.

CIE opera en todo el mundo aportando una eficiencia, fiabilidad 
y conocimiento inigualables, gracias a su equipo de expertos 
cualificados.
Con nuestros conocimientos y experiencia en composición 
química de baños de procesos, CIE ofrece diferentes soluciones 
específicamente diseñadas para estas líneas.

info@cieeng.com
www.cieeng.com

T. +39 02 9810470 Via Iº Maggio 20/22
20070 - San Zenone al Lambro (MI)  
Italy
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Our in-house production management allows us to provide in 
real time both the spare parts and the assistance necessary for 
an efficient after-sales service.
Within its design office, the Research & Development activity is 
dedicated to the continuous innovation of the equipment, related 
to the increasingly new needs of the customers and to the 
constant progress of the technology, which is realized by using 
the best materials on the market and the electronic solutions, for 
a continuous improvement. All this results in the optimization of 
the use of the systems, with a consequent reduction in energy 
consumption and the possibility of operating costs.

El alto nivel de organización interna de la producción nos 
permite proporcionar en tiempo real tanto las piezas de 
repuesto como la asistencia necesaria para un servicio 
postventa eficaz.
Dentro de su oficina de diseño, la actividad de Investigación 
y Desarrollo está dedicada a la continua innovación de 
la maquinaria, correlacionada con las siempre nuevas 
necesidades de los clientes y con el constante progreso de 
la tecnología actual, que se realiza con el uso de los mejores 
materiales del mercado y de soluciones electrónicas siempre 
a la vanguardia, para la mejora continua. Todo ello se traduce 
en la optimización del uso de los sistemas, con la consiguiente 
reducción del consumo de energía y la posibilidad de 
contabilizar los costes de explotación.

Production, design and installation of 
surface treatment, shot blasting, shot 

peening and sandblasting equipment

Producción, diseño e instalación  
de equipos  de tratamiento  

de superficies, granallado,  
chorreado con granalla  

y arenado

The in-house management of most 
of the processes allows us to have a 
high degree of control of the various 
phases of processing, assembly and 
testing of our systems and brings a 
series of benefits to the equipments 
and customers, such as, for example, 
robustness, speed delivery times, 
cost-effectiveness, knowledge of every 
part of the equipment, therefore great 
efficiency and precision in assistance 
interventions, maximum customization 
of projects, speed delivery of spare 
parts.
We are manufacturers specialized 
in automatic blasting machines for 
mechanics, in particular:
· Hanger or carousel suspended load 
blasting machines
· Rubber belt blasting machines for 
small and medium pieces and steel 
roller shutters for large pieces
· Roller blasting machines for sheet 
metal, profiles and structures
· Continuous tunnel blasting machines
· Continuous through blasting machines 
with suspended load
· Turbine shot peening machines.

La gestión interna de la mayoría de 
los procesos nos permite tener un alto 
grado de control sobre las distintas 
fases de procesamiento, montaje y 
prueba de nuestros sistemas y aporta 
una serie de beneficios a las máquinas 
y a los clientes, como por ejemplo, 
robustez, plazos de entrega cortos, 
economía, conocimiento de cada una 
de las partes de la máquina, por lo 
tanto, mayor eficiencia y precisión en 
las intervenciones de servicio, máxima 
personalización de los proyectos, 
rapidez en la entrega de las piezas de 
recambio.
Somos fabricantes especializados 
en granalladoras automáticas para 
mecánica, en particular:
· Granalladoras de carga suspendida en 
colgadores o carruseles
· Granalladoras de cinta de caucho 
para piezas pequeñas y medianas y 
persianas de acero para piezas grandes
· Granalladoras de rodillos para chapa, 
perfiles y estructuras
· Granalladoras de túnel continuo
· Granalladoras de paso continuo con 
carga suspendida
· Granalladoras de turbina.

The after-sales service is essential for Cogeim Europe: once the 
blasting systems are assembled and operational, the customer 
follows scheduled maintenance, both ordinary and extraordinary, 
to avoid replacements and emergency repairs, which are much 
more problematic.
The assistance is carried out exclusively by Cogeim specialized 
technicians, in Italy and abroad, in order to ensure timely 
interventions within 24/48 hours from the request.

El servicio postventa es fundamental para Cogeim Europe: 
una vez que los sistemas de chorreado están montados y 
operativos, el cliente es dirigido a gestionar un mantenimiento 
programado, tanto ordinario como extraordinario, para evitar 
sustituciones y reparaciones de emergencia, que son mucho 
más problemáticas.
La asistencia se lleva a cabo exclusivamente por técnicos 
especializados de Cogeim, en Italia y en el extranjero, con el fin 
de garantizar intervenciones oportunas en un plazo de 24/48 
horas a partir de la solicitud.

info@cogeim.it
www.cogeim.it

T. +39 02 9032261 Via Villapia, 9/11
20010 - Casorezzo (MI)
Italy

Cogeim Europe, historical leader in the production of shot blasting 
machines, has been providing for over 40 years technological solutions to 
companies that need surface treatment, manufacturing blasting machines 
that can carry large workloads, while maintaining over time a high level of 
reliability and constance of performance in the process of blasting, shot peening or 
sandblasting.

Cogeim Europe, líder histórico en la producción de granalladoras, ofrece desde hace 
más de 40 años soluciones tecnológicas a las empresas que necesitan tratamiento 
de superficies, creando granalladoras capaces de soportar grandes cargas de trabajo, 
manteniendo a lo largo del tiempo un alto grado de fiabilidad y consistencia de rendimiento 
en los procesos de granallado, chorreado con granalla y arenado.



GET IN T OUCH

¿Qué hacemos?

Nuestros productosWhat We Do? Our products

Nuestros servicios

Our services

NOTE

Nowadays more than 1500 Dan Technology robotic islands work all 
over the world and are able to finish items of every shape and kind 
of material used in the automotive, nautical and other industries. The 
automatic control system of the working pressure patented by the 
company, allows a simple programming and maintenance of constant 
quality and quantity values   regardless of the geometric variations of 
the pieces to be processed.
The robotic islands “sensitive” working units allow to achieve 
considerable advantages:
· the ability to adapt to the geometric differences of items from the 
foundry or molding processes and therefore not perfectly equal to 
each other; the possibility of changing the working pressure according 
to the need of speed up cycle times, thus making the product final 
quality constant, optimizing the tools consumption.

With over 100 years of experience in mechanical engineering and 
automation, Dan Technology has been designing and manufacturing semi-
automatic systems, turning table machines and totally automated robotic 
working islands for deburring, grinding and cleaning various geometries items 
since 1975.

Con más de un siglo de experiencia en mecánica y automatización, desde 1975 Dan 
Technology diseña y fabrica plantas semiautomáticas, máquinas de mesa giratoria e 
islas de trabajo robotizadas totalmente automáticas para el desbarbado, rectificado y 
limpieza de artículos con las más variadas geometrías.

Hoy en día más de 1500 islas robóticas Dan Technology 
trabajan en todo el mundo y son capaces de terminar 
elementos de cualquier forma y tipo de material utilizado en la 
industria automotriz, marina y mucho más. El sistema de control 
automático de la presión de trabajo patentado por la empresa, 
permite una programación sencilla y el mantenimiento de los 
valores de calidad y cantidad constantes e independientes de 
las variaciones geométricas de las piezas a tratar. 
Las unidades de trabajo “sensibles” de las islas robóticas 
ofrecen ventajas considerables: 
· la capacidad de adaptarse a las diferencias geométricas de las 
piezas obtenidas mediante procesos de fundición o moldeado 
y, por tanto, no perfectamente iguales entre sí; la posibilidad de 
variar la presión de trabajo en función de las necesidades para 
agilizar los tiempos de ciclo, haciendo constante la calidad final 
del producto y optimizando el consumo de las herramientas.

The robotic islands “sensitive” working 
units allow:
· the possibility of working in complete 
autonomy without any operator need 
therefore with a further reduction of the 
system hourly rate and a considerable 
consumables saving.
Dan Technology has also developed a 
series of workstations to allow the island 
use during the night shift without direct 
operator supervision.
The turning table machines, born from the 
company experience and from the user 
advice, stand out for the following features:
· cleaning unit without any columns but 
using rectangular section pillars so as 
eliminate vibrations.
· brushes with automatic working pressure 
control and tool consumption recovery.
· quick change of brushes with hydraulic 
locking device.
The semi-automatic and manual machines 
for the grinding and cleaning processes 
of the products are designed with better 
criteria than the automatic ones, especially 
in terms of operator safety and are 
especially characterized by:
· accident prevention carter.
· low noise.
· hoods for dust collection while 
maintaining a practic and easy handling.

Las unidades de trabajo “sensibles” de las islas 
robóticas ofrecen: 
· la posibilidad de trabajar con total 
autonomía sin la presencia fija de un 
operador y, por lo tanto, con una reducción 
adicional del coste horario del sistema y el 
considerable ahorro en consumibles.
Dan Technology también ha desarrollado una 
serie de almacenes de piezas de trabajo para 
permitir el uso de las islas durante el turno de 
noche sin la supervisión directa del operador.
Las máquinas de mesa rotativa, nacidas de la 
experiencia de la empresa y el asesoramiento 
del usuario, se distinguen por las siguientes 
características:
· unidades de limpieza sin columnas pero con 
montantes de sección rectangular para eliminar 
las vibraciones.
· cepillos con control automático de la presión 
de trabajo y recuperación del consumo de la 
herramienta.
· cambio rápido de los cepillos mediante un 
dispositivo de sujeción hidráulico.
Las máquinas semiautomáticas y manuales para 
los procesos de esmerilado y limpieza de los 
productos están diseñadas con mejores criterios 
que las automáticas, especialmente en términos 
de seguridad del operador, y se caracterizan por:
· Carcasas de prevención de accidentes.
· Bajo nivel de ruido.
· Campanas para la captación de polvo 
manteniendo la practicidad y facilidad de 
manejo en su uso.

Dan Technology manufactures for customers components, every kind 
of machines and systems by following its own project or the customer 
one, for example: boring machines, milling machines, lathes, radial 
drills, overhead cranes and measuring machines.

Dan Technology realiza para terceros la construcción completa de 
componentes, máquinas y sistemas de cualquier tipo en su propio 
proyecto o sobre plano del cliente, por ejemplo: mandrinadoras, 
fresadoras, tornos, taladros radiales, grúas puente y máquinas de 
medición.

sales@deantoni.it
www.deantoni.it

T. +39 030 7721850 via Gazzolo 2/4 
25030 - Coccaglio (Bs) 
Italy
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DN Chemicals is specialized in the production of phospho-
degreasing chemical solutions dedicated to the pre-treatment  
products in the following industries: metallic furniture, heated 
towel rails, coating for customers, Qualicoat aluminum 
processes, household appliances, coil coating, automotive, 
car components, ACE (agriculture, construction and earth 
movement), E-coat (electrophoretic coating), powertrain-
transmission, aerospace, mold washing, plastic. For the same 
industries the company also develops passivating products, 
dedicated to interoperational and anti-scale protection phases, 
designed specifically for pickling operations and applied by 
spraying, immersion or nebulization (the best system in terms of 
performances).

DN Chemicals is the result of the merger of two companies 
specialized in the surface treatments industry and especially in the 
manufacturing of: products and plants for the surfaces pretreatment 
(Dollmar) and products and plants for the waterwaste treatments and 
paint stripping processes (Noxor-Sokem). The new reality is thus able to 
offer a global customer service.

DN Chemicals es el resultado de la fusión de dos empresas dedicadas 
al tratamiento de superficies y, en particular, a los productos y plantas de 
pretratamiento de superficies (Dollmar) y a los productos y plantas de tratamiento 
de aguas de proceso y de decapado de pintura (Noxor-Sokem). De este modo, la 
nueva empresa puede ofrecer un servicio global al cliente. 

DN Chemicals está especializada en la producción de 
soluciones químicas fosforescentes dedicadas al pretratamiento 
de productos pertenecientes a los siguientes sectores: 
mobiliario metálico, termomecanizado, pintura de terceros, 
procesos de aluminio Qualicoat, electrodomésticos, 
revestimiento de bobinas, automoción, componentes de 
automóvil, ACE (agricultura, construcción y movimiento de 
tierras), e-coat (pintura electroforética), transmisión por cadena 
cinemática, aeroespacial, lavado de moldes, plástico. Para los 
mismos sectores, la empresa desarrolla también productos 
pasivos, dedicados a las fases de protección interoperacional 
y antiincrustante, específicamente diseñados para operaciones 
de decapado y aplicables a la pulverización, inmersión 
o atomización (sistema con el que se obtiene el mejor 
rendimiento).

Industrial chemical products

Productos químicos 
industriales

The last generation of surface 
pretreatment products are the 
nanotechnology-based one, which 
significantly improve the adhesion of the 
coating to the support and its resistance 
to corrosion. We are talking in particular 
about multi-metal and chrome-free 
passivating and conversion products.
DN Chemicals offer also includes 
products for the wastewater treatment 
process, such as: flocculants, clarifying 
agents, polyelectrilites, defoamers 
and additives. An added value is the 
possibility of building ad hoc plants 
according to the customer needs.
DN Chemicals also produces:
· water or traditional coating strippers;
· water or traditional degreasers;
· diluents;
· lubricants.

Los productos de última generación 
para el pretratamiento de superficies 
son aquellos para los que se utilizan 
nanotecnologías en su formulación, que 
mejoran significativamente la adhesión 
de la pintura al soporte y su resistencia 
a la corrosión. En particular, estamos 
hablando de agentes pasivantes y 
de productos de conversión multi-
metálicos y sin cromo.
DN Chemicals también ofrece 
productos para el tratamiento de 
aguas de procesos industriales, 
como floculantes, clarificadores, 
polielectrolitos, antiespumantes y 
aditivos. Un valor añadido para este 
sector es la posibilidad de construir 
plantas ad hoc según las necesidades 
del cliente.
DN Chemicals también produce:
· a base de agua o decapantes de 
pintura tradicionales;
· desengrasantes a base de agua o 
tradicionales;
· diluyentes;
· lubricantes.

The exchange of experiences and the synergy on which DN 
Chemicals is founded, means greater specialization and 
therefore ability to offer a complete service: a wide range of 
products, developed by the two laboratories dedicated to 
research and development, suitable for multiple areas and able 
to meet the most different needs.

El intercambio de experiencias y la sinergia en la que se basa 
DN Chemicals, se traduce en una mayor especialización y, 
por tanto, en la capacidad de ofrecer un servicio completo: 
una amplia gama de productos, desarrollados por los dos 
laboratorios dedicados a la investigación y desarrollo, 
adecuados para múltiples áreas y capaces de satisfacer las más 
diversas necesidades. 

info@dn-chemicals.com
www.dn-chemicals.com

T +39 02 950961269 Via Bruno Buozzi 2
I-20090 - Caleppio di Settala (MI)
Italy
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Epistolio Robot is specialized in manufacturing 
anthropomorphous coating robots engineered and 
manufactured using the most innovative materials and updated 
technological solutions, in order to place its products among 
the most flexible and user friendly equipment in the market. 
Epistolio coating robots can be equipped with different 
programming systems, such as: self-learning, point to point, 
automatic vision systems. Furthermore, all the robots are 
equipped with a software for remote-assistance which allows 
customers to connect to diagnostic center, in order to get 
software upgrades, modifications or to diagnose any fault in the 
machine. 

Epistolio is a solid company which, for over 30 years, through a 
careful policy based on the customer global service, the accuracy 
and timeliness of deliveries and the competitive prices, has been able 
to become a leader in the supply of electrical and mechanical equipment 
for the general industry. Through the pursuit of a business strategy based 
on expanding its offer, the company developed over the years, alongside its 
main business, a robot production unit: Epistolio Robot.

Epistolio es una empresa sólida que, desde hace más de 30 años, a través 
de una cuidadosa política basada en el servicio global al cliente, la precisión y 
puntualidad en las entregas y los precios competitivos, ha logrado convertirse en 
líder en el suministro de equipos eléctricos y mecánicos para la industria en general. 
A través de la búsqueda de una estrategia de negocio basada en la ampliación de la 
oferta, la empresa ha desarrollado a lo largo de los años, junto a su actividad principal, 
una unidad de diseño y producción de robot de pintura.

Epistolio Painting Robot está especializada en la fabricación de 
robots antropomórficos de pintura, diseñados y construidos con 
los materiales más innovadores y las soluciones tecnológicas 
más avanzadas, con el fin de situar nuestros productos entre 
las máquinas más flexibles y fáciles de usar del mercado. Los 
robots de pintura Epistolio pueden equiparse con diferentes 
sistemas de programación, tales como: autoaprendizaje, 
punto a punto, sistemas de visión automática. Además, todos 
los robots están equipados con un software de teleasistencia 
que permite a nuestros clientes conectarse a nuestro centro 
de diagnóstico, para obtener actualizaciones de software, 
modificaciones o para diagnosticar cualquier fallo en la 
máquina. 

robotic Solutions 
for industrial coatings

Soluciones robotizadas  
para la pintura

industrial

Epistolio is able to provide robots and 
coating lines for the following industries:
· wood: robot for the coating of chairs, 
assembled furniture, coffins, kitchen 
panels and doors, windows and doors, 
edges in stacks, bed components and 
disassembled parts.
· plastic: solutions for OEM or 
contractors companies for the 
automatic coating of plastic items such 
as plastic chairs, home appliances, 
automotive parts, tv screens, helmets 
etc..
· metal: robots for electrostatic powder 
or liquid coating of any metallic 
item such as structures, containers 
and chassis, electrical cabinets, 
fridges, components for automotive 
and agricultural equipment, wheels, 
electrical motors and valves.
· glazing: robots for automatic glazing of 
sanitary wares and for ceramic coating 
applications. Applications for fiberglass 
spraying and for composite industry, 
spraying of releasing agents on moulds 
and teflon.

Epistolio es capaz de proporcionar 
robots y líneas de recubrimiento para 
las siguientes industrias:
· Madera: robot para pintar sillas, 
muebles ensamblados, ataúdes, tableos 
y puertas de cocina, ventanas y puertas, 
cantos en pilas, componentes de 
camas y piezas desmontadas.
· Plástico: soluciones para empresas 
OEM autopartes o pintura para 
terceros para pintar automáticamente 
piezas poliméricas como sillas de 
plástico, electrodomésticos, piezas de 
automoción, pantallas de televisión, 
cascos, etc.
· Metal: robots para el recubrimiento 
electrostático en polvo o líquido 
de cualquier elemento metálico, 
estructuras, contenedores y chasis, 
cabinas eléctricas, frigoríficos, 
componentes para máquinas de 
automoción y agrícolas, ruedas, 
motores eléctricos y válvulas.
· Esmaltado: robots para el esmaltado 
automático de sanitarios y para 
aplicaciones de recubrimientos 
cerámicos. Aplicaciones spray de fibra 
de vidrio y para la industria de materiales 
compuestos: aplicación de teflón o 
desmoldeantes en moldes y piezas.

Epistolio Robot, through a strong expertise and preparation of its 
technical/commercial department and an intensive collaboration 
with its partners, is able to provide the most efficient and 
effective solutions according to the coating processes, 
working alongside the customer from the technical assesment,  
commercial, supply, installation step and the evaluation of 
the achieved performances. Today Epistolio proposes itself 
as an ideal partner for companies looking for a flexible and 
reliable interlocutor, able to meet all the needs according to the 
industrial painting processes automation. 

Epistolio Robot, a través de una sólida experiencia y 
preparación de su departamento técnico-comercial y una 
intensa colaboración con sus socios, es capaz de proporcionar 
las soluciones más eficientes y eficaces en función de los 
procesos de pintura, acompañando al cliente desde el 
asesoramiento técnico, comercial, de suministro, de instalación 
y de evaluación de las prestaciones alcanzadas. Hoy en día 
Epistolio se propone con autoridad como un socio ideal para las 
empresas que buscan un interlocutor flexible y fiable, capaz de 
satisfacer todas las necesidades de automatización robotizada 
de los procesos de pintura industrial.

info@epistolio.com
www.epistolio.it

T. +39 0332 212692 Via Piemonte 120
21100 - Varese (VA)
Italy
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Eptacoat develops and provides innovative and valuable 
solutions for surface coating, designed for a variety of industries 
and sectors. Thanks to our expertise, experience and an 
exclusive international network, we provide customers with 
a complete range of quality products, systems, applications 
and services. The development of advanced technologies and 
solutions for fine finishing makes us the customer’s reference 
partner for special and complex projects. Our predisposition to 
global support, from the availability of equipment for application 
to customized technical assistance, is a key factor to guarantee 
the lasting success of our customers.

Eptacoat is a Business Brand of the EPTANOVA Group, the 
Italian company leader in the supply of complete advanced 
finishing solutions for several industrial sectors (fashion, 
furniture, leisure, mobility and so on). Through a wide network 
of partners around the world, we provide our customers with a 
complete range of innovative products and quality services, designed 
and studied to offer a tailor-made solution and meet every need.

Eptacoat es una marca del Grupo EPTANOVA, la empresa italiana líder 
en el suministro de soluciones completas y avanzadas de acabado para 
diversos sectores industriales (moda, mobiliario, ocio, movilidad, etc.). A 
través de una amplia red de socios en todo el mundo, ofrecemos a nuestros 
clientes una gama completa de productos innovadores y servicios de calidad, 
diseñados y estudiados para ofrecer una solución a medida y satisfacer todas las 
necesidades.

Eptacoat desarrolla y proporciona soluciones innovadoras 
y valiosas para el recubrimiento de superficies, diseñadas 
para una gran variedad de industrias y sectores. Gracias a 
nuestros conocimientos, experiencia y una red internacional 
exclusiva, ofrecemos a nuestros clientes una gama completa 
de productos, sistemas, aplicaciones y servicios de calidad. 
El desarrollo de tecnologías y soluciones avanzadas para el 
acabado fino nos convierte en el socio de referencia del cliente 
para proyectos especiales y complejos. Nuestra predisposición 
al soporte global, desde la disponibilidad de equipos para la 
aplicación hasta la asistencia técnica personalizada, es un factor 
clave para garantizar el éxito duradero de nuestros clientes.

innovative and high-quality 

solutions for surfaces coatings 

soluciones innovadoras

 y de alta calidad 

para revestimientos 

de superficies

Our Raiver and Marinline brands 
offer a fully integrated system, 
from identification and retrieval 
of specific raw materials, to the 
practical application of research 
and development and to actual 
production. Eptacoat special coatings 
are specifically designed for coating 
different materials: glass, metal, leather, 
plastic and more.

Nuestras marcas Raiver y Marinline 
ofrecen un sistema totalmente 
integrado, desde la identificación 
y recuperación de materias primas 
específicas, hasta la aplicación práctica 
de la investigación y el desarrollo y la 
producción real. Los recubrimientos 
especiales Eptacoat están 
específicamente diseñados para el 
recubrimiento de diferentes materiales: 
vidrio, metal, cuero, plástico y más.

Providing solutions and not just products, Eptacoat is able 
to follow the customer at 360 °: from consultancy to the 
development of both the product and the optimal coating cycle, 
to the possible supply of application systems.

Aportando soluciones y no sólo productos, Eptacoat es capaz 
de seguir al cliente en 360°: desde el asesoramiento hasta 
el desarrollo del producto y el ciclo de recubrimiento óptimo, 
pasando por el posible suministro de sistemas de aplicación.

info@eptacoat.com
www.eptanova.com

linkedin.com/@eptanova
T. +39 031 9090111

Via Canzi e Colombo 
20847 - Albiate (MB)
Italy
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More than 20 years of direct experience in the design, 
manufacture and distribution of masking systems for 
applications in surface treatment processes, have made us an 
international reference, reliable and accurate, able to solve any 
masking need very short time.
In addition to the (90) million standard parts always available 
in our warehouses, we design and manufacture made-to-
measure solutions, with state-of-the-art software and machines, 
which allow us to deliver samples in a few days and move very 
quickly to the industrialisation of the optimum solutions for the 
customer. In some markets we also offer hooks to hang any type 
of piece and swivel hooks.

Finishing Group, with its own brand Euromask® produces and 
distributes worldwide professional masking systems for any type 
of surface treatment: sandblasting, powder and liquid coating, dip 
coating and e-coat, electrolytic coating -  galvanic, anodizing, nickel 
plating, zinc plating - PVD and many more.

We are a multinational reality, active in more than 50 of the most important 
countries in the world, from Europe to America through Asia and Africa.

Finishing Group, con su propia marca Euromask® produce y distribuye en 
todo el mundo sistemas profesionales de enmascarado para cualquier tipo de 
tratamiento de superficies: granallado, recubrimiento en polvo y líquido, pintura 
por inmersión y electroforesis, tratamientos electrolíticos, galvánicos, anodizado, 
niquelado, cincado, PVD y muchos más.

Somos una realidad multinacional, activa en más de 50 entre los países más importantes 
del mundo, desde Europa a América pasando por Asia y África.

Más de 20 años de experiencia directa en el diseño, fabricación 
y distribución de sistemas de enmascarado para aplicaciones 
en los procesos de tratamiento de las superficies, nos han 
convertido en una referencia internacional, fiable y precisa, 
capaz de solucionar cualquier necesidad de enmascarado en 
tiempos rapidísimos.
Además de los (90) miliones de piezas estándares que tenemos 
siempre a disposición en nuestros almacenes, diseñamos y 
fabricamos soluciones a medida, con software y máquinas de 
última generación, que nos permiten entregar las muestras 
en unos días y pasar muy rápidamente a la industrialización 
de las soluciones óptimas para el cliente. En unos mercados 
offrecemos también ganchos para colgar piezas y ganchos 
giratorios para colgar bastidores.

We solve 
every masking 

problem

Solucionamos 
todos los problemas 

de enmascarado

We design and manufacture a wide 
range of plugs and masking caps in 
different materials, sizes and shapes 
according to their uses. Together 
with our customers, we design and 
manufacture tailor-made masks for any 
requirement.
We supply tapes, discs, adhesive dies, 
pre-spaced kits, pre-formed kits; hooks, 
standard and custom-made.
We use dies, cutting lathes, rewinders, 
plotters, 3D printers, technical polymer 
plate cutters and foams, all digitally 
controlled for maximum dimensional 
accuracy.
Our catalogue includes more than 
80 pages of products, also available 
on-line.

Diseñamos y fabricamos una amplia 
gama de tapones y capuchones de 
enmascarado en diferentes materiales, 
medidas y formas según sus usos. 
Juntos con los clientes diseñamos y 
fabricamos máscaras a medida para 
cualquier exigencia.
Suministramos cintas, discos, 
troquelados adhesivos, kit pre-
espaciados, preformados; ganchos, 
estándares y a medida.
Utilizamos troqueles, tornos de corte, 
rebobinadoras, plotters, impresoras 3D, 
cortadoras de planchas de polímeros 
técnicos y espumas, todos controlados 
de forma digital.
Nuestro catálogo cuenta con más de 
80 páginas de productos, disponible 
también on-line.

All over the world, the key words for the success of Euromask® 
are: 
· Tailor-made design
· 89% of orders completed within 24 hours.
· 90.000.000 pieces available in stock.
· 3 days for samples of adhesives out of catalog.
· 3-5 days for special molded samples.
· Proximity warehouses in Italy, Mexico, Spain, Poland and 
Slovakia.
Our quality management system is ISO 9001 certified.

En todo el mundo las palabras clave del éxito de Euromask® 
son: 
· 89% pedidos completados en 24 horas.
· 90.000.000 piezas disponibles en stock.
· 3 días para las muestras de adhesivos fuera de catálogo.
· 3-5 días para las muestras de moldeados especiales.
· Almacenes de proximidad en Italia, México, España, Polonia y 
Eslovaquia.
Nuestro sistema de gestión de la calidad está certificado 
conforme a la norma ISO 9001.

info@euromask-shop.com
www.www.euromask-shop.com

facebook.com/euromask
linkedin.com/@euromask
T. +39 02 96780055

Viale A. De Gasperi, 31
20020 - Lainate (MI)
Italy
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Fismet Service design and manufacture industrial ultrasonic 
cleaning machines, CO

2
 systems, over-saturated steam 

generators, automation systems for industrial washing systems, 
accessories for washing systems, drying systems, sandblasting 
machines.
For some years now, Fismet Service has also started up a 
business unit dedicated to industrial customed washing system, 
which is also used as a laboratory experience to facilitate 
investment decisions, in case the customer wants to install our 
products.

Fismet Service designs and manufactures cleaning systems for 
various industrial sectors such as the mechanical, automotive, 
chemical, engineering and more.

It designs, manufacture and markets industrial washing machines and 
systems developed with eco-firendly technologies and health and safety 
compliant: US, CO2 and super-saturated steam.

Fismet Service diseña y fabrica sistemas de lavado para diversos sectores 
industriales, mecánica de precisión, automotriz, químico, metalmecánico, etc.

Diseñamos, fabricamos y comercializamos lavadoras industriales y sistemas 
desarrollados con tecnologías especialmente atentas a la protección del medio 
ambiente y a la salud y seguridad de los trabajadores, ultrasonidos, CO2 y vapor 
supersaturado.

Fismet Service está especializada en el diseño y fabricación 
de lavadoras industriales por ultrasonidos, sistemas de 
CO2, generadores de vapor sobrealimentados, sistemas de 
automatización para sistemas de lavado, accesorios para 
sistemas de lavado, sistemas de secado, máquinas de chorro 
de arena.
Desde hace algunos años, Fismet Service también ha puesto 
en marcha una unidad de negocio dedicada al lavado industrial 
para terceros, que también se utiliza como experiencia de 
laboratorio para facilitar las decisiones de inversión, en caso de 
que el cliente desee instalar nuestra máquina.

Industrial cleaning technologies  
by US, CO

2
 and supersaturated steam

Tecnologías  de lavado industrial 
por US, CO

2
 y vapor  

super-saturado

We design and manufacture ultrasonic 
washing systems and the entire range of 
machines operating with CO

2
 in its different 

states: solid state (“sandblasting” with 
dry ice pellets), semi-solid state (super-
cleaning with CO

2
 snow crystals) and liquid 

and super-critical state (degreasing and 
precision washing).
CO

2
 has an extraordinary solvent power 

that allows it to go through the coat of 
the surfaces to be treated. Used in the 
states managed by our machines through 
pressures and temperatures control, 
it is a solvent with chemical-physical 
characteristics (low surface tension, density 
similar to a liquid, low viscosity) very similar 
to those of traditional washing solvents, but:
· it is not flammable nor combustible
· it is neither carcinogenic nor toxic
· it is neither corrosive nor reactive
· it is an inert, recyclable gas, abundant in 
nature
· it is particularly suitable for cleaning 
workpieces that are incompatible with water 
and high temperatures.
High-pressure, over-saturated steam 
machines are used in many industrial 
sectors, even in line with US systems. 
Thanks to the generation of dry over-
saturated steam at 180 °C - 250 °C and 10 
pressure, any surface can be degreased and 
cleaned easily, even in the most inaccessible 
places, significantly reducing operating 
times. They use technology with almost zero 
environmental impact, as they do not use 
chemicals.

Diseñamos y fabricamos sistemas de lavado 
por ultrasonidos y toda la gama de máquinas 
que funcionan con CO2

 en sus diferentes 
estados: sólido (“sanbñlasteado” con pellets 
de hielo seco), semisólido (super-limpieza con 
cristales de nieve de CO

2
), líquido y supercrítico 

(desengrase y lavado de alta precisión).
El CO

2
 tiene un extraordinario poder disolvente 

que le permite cruzar la capa límite de las 
superficies a tratar. Utilizado en los estados 
manejados por nuestras máquinas mediante 
el control de presiones y temperaturas, es un 
disolvente con características químico-físicas 
-baja tensión superficial, densidad similar a la 
de un líquido, baja viscosidad- muy similares a 
las de los disolventes de lavado tradicionales, 
pero:
· No es inflamable ni combustible.
· No es cancerígeno ni tóxico.
· No es corrosivo ni reactivo.
· Es un gas inerte, reciclable, abundante en 
la naturaleza.
· Está especialmente indicado para la 
limpieza de piezas incompatibles con el 
agua y las altas temperaturas.
Las máquinas de vapor supersaturado de 
alta presión se utilizan en muchos sectores 
industriales, incluso en línea con los sistemas 
de ultrasonidos. Generando vapor en seco a 
180 °C - 250 °C y 10 atmósferas de presión, 
cualquier superficie se limpia y desengrasa 
fácilmente, incluso en las zonas más 
inaccesibles, reduciendo considerablemente 
los tiempos operativos. Utilizan tecnología 
prácticamente sin impacto ambiental, ya que 
no utilizan productos químicos.

In addition to the machines and plants ready to use, we also 
supply engineering services only, for those customers who wish 
to produce their own system or equipment.
For companies that produce or send their parts to Italy, we offer 
an industrial cleaning service in our laboratory, or cleaning and 
maintenance of industrial equipment at the customer’s plant, 
both occasionally and periodically.
Our laboratory also allows to experiment and research new 
technologically advanced solutions to achieve the highest 
cleaning parameters.

Además de las máquinas e instalaciones listas para su uso, 
también ofrecemos únicamente servicios de ingeniería para las 
empresas que deseen fabricarse su propia máquina o instalación.
Para las empresas que fabrican o envían sus piezas a Italia, 
ofrecemos un servicio de lavado industrial en nuestro 
laboratorio, o bien, de limpieza y mantenimiento de maquinaria 
y equipos industriales en los talleres del cliente, tanto de forma 
ocasional como periódica.
Nuestro laboratorio también nos permite experimentar e 
investigar nuevas soluciones tecnológicamente avanzadas para 
conseguir y medir los más altos parámetros de limpieza.

info@fismet.it
www.fismet.it

T. +39 02 33599615 Via Dello Sport , 9 
20010 - Cornaredo (MI)
Italy
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In the industrial sector, we produce the entire range of solvent-
based (protective systems -primers and top coats- zinc-rich 
coatings, quick-drying, ferromicaceous, industrial nitro coatings, 
curing coating, epoxy, acrylic, polyurethane coatings, DTM, 
special coatings, and the relative thinners and catalysts) and 
waterborne coatings (mono and 2K primers and top coatings; 
DTM; catalysts).
According to the tinting technology, we offer a complete range 
of products and services: tinting pastes (for solvent- and water-
borne coatings); tinting software (Databook P&C); portable 
colorimeters (Play&Color); ISF tinting system equipment, a real 
modular coatings factory, in 32 m2.

Franchi&Kim was born from the experiences of two companies specialized 
in decorative paints and industrial coatings. Franchi Vernici, founded in 
the 50s, specialized in the decorative paints and coloring pastes for tinting 
technology, the pride of the company: completely digitalized, it allows to realize 
even small lots batches while maintaining competitive prices, thanks to a setting 
on an industrial scale.  
Kim Industria Vernici was founded in the 70s, specialized in the industrial sector, 
developing products for a selected and highly qualified customers. 
The modern production processes allow the Company to produce technologically 
advanced products, with particular attention to waterborne systems, protective coatings, 
industrial coatings for machine tools, plastic coating, custom job coaters and metalworking 
industry.

Franchi&Kim nace de la experiencia de dos empresas especializadas en los sectores de la 
construcción y la industria. Franchi Vernici, fundada en los años 50, se especializa en el campo de 
las pinturas decorativas y pastas colorantes para tintometría. Hoy en día, la tecnología tintométrica 
es nuestro orgullo: completamente digitalizada, permite realizar incluso pequeños lotes manteniendo 
precios competitivos, gracias a un marco a escala industrial.  
Kim Industria Vernici, fundada en los 80, se especializa en el campo industrial, desarrollando productos 
para una clientela selecta y altamente cualificada. 
Los modernos procesos de producción nos permiten producir productos tecnológicamente avanzados, 
con especial atención a los sistemas base agua, la protección anticorrosiva e industrial, la pintura de máquina 
herramienta, de soportes poliméricos, para la industria metal-mecánica, para terceros y para la carrocería industrial.

En el ámbito industrial, producimos toda la gama de pinturas a 
base de disolventes (imprimaciones y esmaltes anticorrosivos, 
ricas en zinc, de secado rápido, ferromicáceas, nitro 
industriales, de secado al horno, epóxi, acrílicas, poliuretánicas, 
DTM, especiales, diluyentes y catalizadores) y a base acuosa 
(imprimaciones y esmaltes mono y bicomponentes, DTM; sus 
catalizadores). 
En cuanto a la tintometría, ofrecemos un paquete completo de 
productos y servicios: pastas colorantes (según su naturaleza, 
disolvente o base agua, y sector de aplicación); software 
tintométricos (Databook P&C); tintómetro portátil (Play&Color); 
sistema tintométrico ISF (In Shop Factory), una verdadera 
fábrica de pintura modular, en 32 m2.

COATINGS, TINTING  
AND TECHNICAL SERVICE  

TO PAINT THE WORLD

PINTURAS, TINTOMETRÍA  
Y SERVICIO TÉCNICO  

PARA PINTAR EL MUNDO

We focus our attention on tinting, our product 
line ready to export all over the world. For the  
industry, we have a solvent-based line and a 
waterborne one:

· The “VOC free 1195” (waterborne) pastes, 
made with highly resistant pigments, are also 
used for decorative paints for construction. Binder 
free, have a wide spectrum of compatibility with 
all products, without changing their rheology and 
resistance. High concentration of pigment and 
good fluidity make them suitable for automatic 
dosing systems, but they are smooth and not 
thixotropic even for manual weighing with manual 
rotating cap. They are used both for factory 
production and for the colouring of converters 
and bases by retailers. 

· Databook P&C tinting software manages a 
database with over 400,000 formulas developed 
on our colour charts and on the most common 
ones on the market. Allow an easy, fast and 
intuitive search of the colour. Connect via 
Bluetooth with the Play&Color colour detection 
device: the colour detected can be formulated 
with a click by entering the code coming from the 
device. In the main screen the software display 
the recipe, price, discount, incidence of dyes, 
RGB of the selected colour and of the pastes 
used; send the formula to the electronic tinting 
equipment and print the formula and the label in 
a few seconds, as well as the technical and safety 
data sheets of the selected product. A section 
dedicated to personal formulas can be integrated 
with various formulation programs.

Centramos nuestra atención en la tintometría, 
nuestra línea de productos listos para exportar en 
todo el mundo. Para la industria, tenemos una serie 
base disolvente y una base acuosa.

· Para la serie de base acuosa, las pastas VOC 
free 1195, elaboradas con pigmentos de alta 
resistencia, también se utilizan para pinturas 
decorativas base acuosa. Binder Free, tienen un 
amplio espectro de compatibilidad con todos los 
productos, sin cambiar su reología y resistencia. 
La alta concentración de pigmento y la buena 
fluidez los hacen adecuados para los sistemas 
de dosificación automática, pero son fluidos y no 
tixotrópicos, adaptados incluso para el pesaje y 
los tintómetros manuales. Se utilizan tanto para la 
producción de fábrica como para la coloración de 
convertidores y bases de los minoristas. 

· El software tintométrico Databook P&C gestiona 
una base de datos con más de 400.000 fórmulas 
desarrolladas con nuestras cartas de colores y las 
más comunes del mercado. Permite una búsqueda 
del color fácil, rápida e intuitiva. Se conecta vía 
Bluetooth con el dispositivo de detección de color 
Play&Color: el color detectado se formula con 
un clic introduciendo el código procedente del 
dispositivo. En la pantalla principal el software 
muestra receta, precio, descuento, incidencia de 
colorantes, RGB del color seleccionado y de las 
pastas utilizadas; envía la fórmula al tintómetro 
electrónico, imprime la fórmula y la etiqueta en 
pocos segundos, así como las fichas técnicas y de 
seguridad del producto seleccionado. Una sección 
está dedicada a las fórmulas personalizadas 
que se puede integrar con varios programas de 
formulación.

All our production is guaranteed by quality systems and highly selective 
in-house controls that ensure the constancy of the tinting pastes.
Thanks to the internet connection, our technicians are always ready to 
provide, in real time, all the necessary remote assistance. 
Franchi&Kim’s tintometry was born from the experience achieved 
in 40 years, and continues in its development thanks to a team of 
colorimetric technicians daily supported by digital technicians who 
research and study innovative and customized solutions to meet the 
customers needs.
All warehouses and branches are connected to the Franchi&Kim world 
thanks to the ICS Master software that allows, among other things, the 
instant synchronization of orders, data and customized formulas.

Toda nuestra producción está garantizada por sistemas de calidad y 
controles internos altamente selectivos, que garantizan la consistencia de 
las pastas colorantes.
Gracias a la conexión a Internet, nuestros técnicos están siempre listos para 
proporcionar, en tiempo real, toda la asistencia remota necesaria. 
La tintometría de Franchi&Kim nace de la experiencia adquirida en 40 años 
y continúa su desarrollo gracias a un equipo de técnicos colorimétricos 
apoyados diariamente por técnicos informáticos que investigan y estudian 
soluciones innovadoras y personalizadas para satisfacer las necesidades de 
los clientes.
Todos los almacenes y sucursales están conectados al mundo 
Franchi&Kim gracias al software ICS Master que permite, entre otras cosas, 
la sincronización instantánea de pedidos, datos y fórmulas personalizadas.

info@franchi-kim.it
www.franchi-kim.it

T. +39 030 213555
instagram.com/@franchi e kim
linkedin.com/@franchikim

Via Matteotti 160
I-25014 - Castenedolo (BS)
Italy
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In Futura we produce conveyors for coating and enamelling, both 
overhead and inverted, single or double track (Power&Free). Our pride 
and joy is the design and construction of the most advanced Power & 
Free systems, to transport any type of charge, from the simplest to the 
most complex, in shape and weight. Our transporters lift, accelerate, 
stop, transport where necessary, with the utmost precision, both pieces 
of a few kilos for the general industry, and whole chassis of trucks and 
trailers of thousand kilos, from plastic components for automotive to 
the most complex metal structures for major works. Our conveyors 
operate, flexibly and safely, liquid, powder coating and enamelling 
lines, and maximise their efficiency; they connect them intelligently 
and rationally with the production flows of any manufacturing industry; 
they guarantee the highest level of safety, both active and passive, 
regardless of the size of the project.

Futura Convogliatori is the reference company in the design, 
production and installation of flexible conveying systems for 
any type of piece to be coated. In our headquarters there are 
the technical design offices, equipped with the most advanced 
software for processing and simulation of the projects; the technical-
commercial service offices; a fully equipped guest-house to welcome 
visiting customers to carry out the simulations of operation of the proposed 
conveyor system; a highly automated plant to produce quickly and with 
maximum precision all the elements of the conveyor.

Futura Convogliatori es la empresa de referencia en el diseño, fabricación e 
instalación de sistemas de transporte flexibles para cualquier tipo de pieza a 
tratar, pintar, esmaltar. En nuestra sede se encuentran las oficinas técnicas de 
diseño, equipadas con el software más avanzado para el desarrollo y la simulación 
de los proyectos; las oficinas técnico-comerciales de servicios; una guest-house 
completamente equipada para recibir a los clientes visitantes y realizar simulaciones de 
funcionamiento del sistema de transporte propuesto; una fábrica altamente automatizada 
para producir de forma rápida y con la máxima precisión todos los elementos críticos del 
transportador.

En Futura diseñamos, fabricamos e instalamos transportadores para líneas 
de pintura y esmaltado, tanto aéreos como volcados, mono o bicarriles. 
Nuestro orgullo es el diseño y la fabricación de los sistemas bicarril 
(Power&Free) más avanzados, para transportar cualquier tipo de carga, 
desde la más simple hasta la más compleja, en forma y peso. Nuestros 
transportadores elevan, aceleran, paran, transportan donde es necesario, 
con la máxima precisión, tanto piezas de unos pocos kilos para la industria 
en general, como chasis completos de camiones y remolques de unos 
miles de kilos, desde componentes plásticos para la industria automotriz 
hasta las más complejas estructuras metálicas para grandes obras. 
Nuestros transportadores operan de manera flexible y segura en líneas 
de aplicación de pinturas líquidas, recubrimientos en polvo y esmaltes, 
y maximizamos su eficiencia y productividad; las conectan de manera 
inteligente y racional con los flujos de producción de cualquier industria 
manufacturera; garantizan el más alto nivel de seguridad, activa y pasiva, 
sin importar el tamaño del proyecto.

AT THE FOREFRONT 
IN THE DESIGN AND PRODUCTION 

OF POWER&FREE CONVEYORS

A LA VANGUARDIA  
EN EL DISEÑO  

Y FABRICACIÓN 
 DE TRANSPORTADORES  

BICARRIL  
(POWER&FREE)

On the international markets we offer 
design, simulation tests, fabrication, 
installation and commissioning of 
overhead or floor Power&Free conveyors, 
for all the needs of flexible transport of 
materials to be coated or enamelled. Our 
company’s thirty years of experience 
focuses on the details: we design, 
manufacture, assemble and directly test 
all the critical parts of our conveyors. 
We equip them with lifts-descenders 
to automate or facilitate loading and 
unloading operations; complete software 
with user-friendly interface, for optimal 
cycles management and tracking of 
racks or trolleys, connected to the 
management system of the line served 
and ready to be to the company’s digital 
management system too, in terms of 
Industry 4.0; armor system, in case of 
very high temperature cycles, for example 
enamelling, so as to bring the whole 
process online, including the oven.

En los mercados internacionales 
ofrecemos el diseño, pruebas de 
simulación, fabricación, instalación y 
puesta en marcha de transportadores 
bicarril (Power&Free), en versión aérea 
o volcada, para todas las necesidades de 
transporte flexible de materiales a pintar o 
esmaltar. Los treinta años de experiencia 
de nuestra empresa se centran en 
los detalles: diseñamos, fabricamos, 
ensamblamos y ensayamos directamente 
todos los componentes críticos de 
nuestros transportadores. Los equipamos 
con elevadores-descensores para 
automatizar o facilitar las operaciones 
de carga y descarga; con software 
completo con interfaz de fácil manejo, 
para la gestión óptima de los ciclos y 
el seguimiento de bastidores o carros, 
conectados al sistema de gestión de la(s) 
línea(s) servida(s) y listos para serlo al 
sistema digital empresarial, con vistas 
a Industria 4.0; sistema de acorazado 
para ciclos de muy alta temperatura, por 
ejemplo el esmaltado, para poner en línea 
todo el proceso, horneado incluido.

Our technical department and our guesthouse are available to carry out 
all the simulations necessary to set up the optimal production cycle(s) 
for each manufacturing company. The global experience allows us to 
offer components with the highest quality and reliability levels, available 
and certified according to the final installation areas. Our technical 
department has developed the necessary skills to manage the entire 
logistics of production flows, not only the phases of surface treatment, 
and the related rational and intelligent conveying of materials. Finally, 
Futura always is in direct contact with its customers, even during 
installation and commissioning, always carried out directly by our 
technical staff, and with an on-line diagnostic system, connected 24 
hours a day with our service department and spare parts warehouse.

Nuestro departamento técnico y nuestra guest-house están a disposición 
del cliente y sus proveedores (ingeniería y fabricantes de químicos y 
pinturas) para realizar todas las simulaciones necesarias para establecer 
los ciclos de producción óptimos, antes de concretar el proyecto. La 
experiencia internacional nos permite ofrecer componentes con los 
más altos niveles de calidad y fiabilidad, disponibles y certificados de 
acuerdo a lo que hay en el área de instalación final. Además, nuestro 
departamento técnico ha desarrollado las competencias necesarias para 
gestionar toda la logística de los flujos de producción, no sólo las fases 
de tratamiento de superficies, y el correspondiente transporte racional e 
inteligente de los materiales. Por último, Futura siempre está en contacto 
directo con el cliente, incluso durante la instalación y puesta en marcha 
de la línea, siempre llevadas a cabo por nuestro personal técnico, y 
luego con un sistema de diagnóstico on-line, conectado las 24 horas del 
día con nuestro departamento de servicio y almacén de repuestos.

info@futuraconvogliatori.com
www.futuraconvogliatori.com

T. +39 0383 891699 Cascina Pozza 4/4A
I-27042 - Robecco Pavese (PV)
Italy
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Our cartridge models range e.g. from stainless steel to ecological/
incinerable to foodgrade to cleanroom to high temperature, just to 
name a few.
The competence we have in filtration, gained through the successful 
work in many different industrial applications, is combined with the 
continuous research of new solutions and production techniques to 
always try and optimize our products.
Development and production of specific air filter cartridges, 
customized to the single customers’ application or dedusting plant, 
through:
· choice of the best-suited media type
· choice and specification of all the supporting components
· definition of the products’ functional lifecycle and optimized 
dedusting treatment

Gasparini Srl, founded in 1986, is a valuable and experienced 
partner in design and production of filter cartridges for air treatment 
and industrial dedusting applications. One of our major fields of activity 
is powder coating and metalworking applications. Due to our specific 
expertise gained throughout our many years of operation, we grant reliability 
and a high quality level of our products, designed to fit the particular requests 
of our customers. Our vast range of many different filter media types - all certified 
- allows us to fine-tune the functional aspects required in each specific application 
or dedusting plant.

Gasparini Srl, fundada en 1986, es un socio valioso y experimentado en el diseño y 
producción de filtros de cartucho para aplicaciones industriales de tratamiento de aire 
y eliminación de polvo. Uno de nuestros principales campos de actividad es la pintura 
en polvo y las aplicaciones en los procesos de metalurgia. La experiencia específica 
adquirida a lo largo de nuestros muchos años de actividad otorga a nuestros productos un 
alto nivel de confiabilidad y de calidad. Somos especialistas en diseñar filtros para satisfacer las 
necesidades específicas de cada empresa y cada proceso. La amplia gama de tipos diferentes 
de medios filtrantes, todos certificados, nos permite encontrar, para cada aplicación específica, 
cada exigencia y forma del equipo de eliminación de polvo, la soluvción funcional óptima según los 
objetivos marcados.

La gama de modelos de cartuchos se fabrica con materiales 
conformes a las aplicaciones específicas: desde el acero inoxidable 
a materiales ecológicos/incinerables, desde los materiales para uso 
en la industria de la alimentación a los para las cámaras limpias, a los 
resistentes a las altas temperaturas, solo por nombrar algunos.
Los conocimientos de filtración que desarrollamos en muchos años 
de trabajo y muchas distintas aplicaciones industriales exitosas, 
se acompañan a la investigación continua de nuevas soluciones y 
técnicas de producción, con el fin de optimizar continuamente nuestros 
productos.
Desarrollamos y fabricamos filtros de aire de cartucho, específicos y 
personalizados para aplicaciones técnicas singulares e sobre medida 
para instalaciones de tratamiento de aire concretas, a través de:
· La elección del tipo de medio más adecuado.
· La elección y especificación de todos los componentes constructivos.
· La definición del ciclo de vida funcional de los filtros y la optimización 
del tratamiento según las especificaciones técnicas establecidas.

Industrial air filter cartridges, made-to-
order with the best-suited materials for 
each single application.
Retrofit or revamping of running 
dedusting plants, developing new and 
improved filter elements to fit into the 
existing plant.
Our filters have:
· certified filter media
· best-possbile permeability for the 
desired efficiency
· surface treatments that meet the 
technical requirements
· a long life-cycle, resulting in a low cost 
of ownership

Diseñamos y fabricamos filtros de aire 
de cartucho industriales, hechos a 
medida, uitilizando los materiales más 
adecuados para cada aplicación..
Reacondicionamos o modernizamos 
las instalaciones de tratamiento aire 
y eliminación de polvo ya instalados, 
desarrollando elementos filtrantes 
de nueva concepción para alcanzar 
eficiencia superior sin modificar la 
instalación existente.
Nuestros filtros se caracterizan por ser 
diseñados y fabricados:
· Con medios filtrantes certificados
· Para ofrecer la mayor permeabilidad 
posible en función de la eficiencia 
deseada.
· Con los tratamientos de superficie que 
cumplen con los requisitos técnicos 
necesarios.
· Para garantizar un ciclo de vida largo, 
lo que permite en rápido retorno de la 
inversión.

Filters need to run as long and smooth as possible. To achieve 
this, we supply full technical support to our customer, reaching 
from initial product development to end-of-lifecycle disposal. 
We want to make sure every aspect is dealt with in best manner.  

Los filtros deben funcionar para tiempos largos y con las 
mínimas variaciones de sus prestaciones e incidencias. Para 
ello, brindamos soporte técnico completo a nuestros clientes, 
desde el desarrollo inicial del producto hasta su eliminación 
al final del ciclo de vida. Con el seguimiento más cercano al 
cliente industrial, logramos asegurar de que cada aspecto 
involucrado con nuestros productos se trate y soluciones de la 
mejor manera posible.

gasparini@geafiltri.com
www.geafiltri.com

T. +39 039 2876145 Viale Europa, 34/6 
20047 Brugherio (Mi) 
Italy
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From simple equipment and test machines up to complex 
equipment as automatic lines with anthropomorphous robots 
and vision systems, HUBO Automation is able to design and 
manufacture machines suitable for the most different customers’ 
requirements. Over these years, the Company has operated in 
the medical, automotive, urban, mechanic, coating sectors, and 
much more. In other words, contact us and we will guarantee an 
answer to any question.

INNOVATION MADE IN ITALY
HUBO Automation has always focused the attention to the market needs 
and to the technological evolution and this allowed to become on of the 
leader for the industrial and coating automation. Thanks to the experience 
of the technical staff and to the continuous investment in new technologies, 
the Company is able to satisfy dynamically the requests in the most various 
productive ranges.

INNOVACIÓN MADE IN ITALY
HUBO Automation, con sede en Civate, cerca de Milán y en el centro de la mayor 
zona industrial del norte de Italia, siempre focaliza su atención en las necesidades del 
mercado y en la evolución tecnológica, lo que le ha permitido consolidarse como líder en el 
sector de la automatización de la pintura industrial y otros procesos industriales de precisión. 
Gracias a la experiencia de su equipo técnico y a la continua inversión en nuevas tecnologías, 
la empresa es capaz de satisfacer dinámicamente las demandas de las más diversas empresas 
productivas.

Desde equipos simples y máquinas de laboratório hasta 
equipos complejos como líneas automáticas con robots 
antropomórficos y sistemas de visión, HUBO Automation es 
capaz de diseñar y fabricar sistemas adaptadas a los más 
distintos procesos y necesidades de los fabricantes. A lo largo 
de estos años, la empresa ha ofrecido soluciones para los 
sectores de la pintura industrial, metal-mecánico, médical 
y mucho más. Ofrecemos soluciones, garantizamos una 
respuesta a cada necesidad de automatización y pregunta.

coating AND INDUSTRY 

AUTOMATION

AUTOMATIZACIÓN 

ROBOTIZADA DE LOS 

PROCESOS DE PINTURA E 

INDUSTRIALES

31 years of innovation made in Italy
The  Company HUBO Automation srl, 
seated in Civate, not far from Milan and 
in the centre of the biggest industrial 
area of North Italy, has become a 
synonym of quality and competence 
and, for years, it has had a significant 
role in the automation and industrial 
painting sector.
The increasing need to automate and 
optimize the productive cycles, brought 
to the development of painting and 
industrial automatic systems, which 
represent a reliable and efficient 
technological solution, able to face the 
more and more competitive market. Our 
skilled technical staff is able to propose 
special automatic systems with 3 or 
more axis controlled robots, completely 
programmed.

31 años de innovación made in Italy
Durante sus más de 30 años de trabajo 
en el campo de la automatización, 
la empresa HUBO Automation se 
ha vuelto en sinónimo de calidad y 
competencia: ha desempeñado y sigue 
desempeñando un papel importante en 
el campo de la automatización y de la 
pintura industrial flexible.
La creciente necesidad de automatizar 
y optimizar los ciclos productivos, 
ha llevado al desarrollo de sistemas 
automáticos industriales y de pintura 
que representan una solución 
tecnológica fiable y eficiente, capaz de 
hacer frente a un mercado cada vez 
más competitivo. 
Ofrecemos soluciones listas para 
empresas 4.0. Nuestro personal técnico 
especializado es capaz de proponer 
sistemas automáticos especiales 
con 3 o más robots controlados por 
ejes, completamente programados y 
listos para producir de forma segura y 
extremadamente eficiente.

The coating division certainly represents the core business 
of Company HUBO Automation. The wide range of standard 
solutions is able to fully satisfy standard needs of automatic 
coating process; furthermore, the combination of special 
systems can satisfy particular requests and can guarantee a 
flexible and reliable coating system from all points of view. 
Detecting systems, painting economizers as well as conveyors, 
positioners and toeing systems are playing a leading role in the 
last years.

La división de pintura representa sin duda la actividad principal 
de nuestra empresa. La amplia gama de soluciones estándar 
es capaz de satisfacer plenamente las necesidades normales 
de los procesos automáticos de pintura; además, cuando fuera 
más eficaz, la combinación de sistemas especiales puede 
cubrir necesidades muy especificas y garantizar un proceso de 
recubrimiento flexible y fiable desde todos los puntos de vista. La 
integración de sistemas de detección, economizadores de pintura, 
así como trasladores, posicionadores y manipuladores, todos 
gestionados electrónicamente desempeñan cada vez más un papel 
fundamental en los últimos años: es nuestra especialización.

info@hubo.it
www.hubo.it

youtube.com/huboautomation
facebook.com/HUBO-Automation
linkedin.com/hubo-automation-srl

Via delle Industrie, 1
23862 - Civate (LC) 
Italy
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Thanks to our highly specialized machines we can achieve different 
coating processes. The PVD sputtering allows to coat any kind of material 
whatever the shape, geometry and size obtaining both technical and 
decorative objects with a bright, reflective, metallic appearance as well 
as various colors. In addition, the surface high hardness obtained gives a 
durable appearance to the products. The PVD sputtering process allows 
almost unlimited production of coatings on any kind of surface to create 
new, tougher, lighter, cleaner and cheaper materials. It is one of the most 
flexible methods for the PVD (Physical Vapour Deposition). Finally, our 
plasma treatment, which is an environmentally clean technology because it 
requires small amounts of consumables, does not use solvents and does 
not require any by-product removal. It avoids VOC and can be used for the 
of surfaces contaminated by organic compounds.

Kolzer is a leading manufacturer of vacuum coating systems, designed 
to last and built with the best components available on the global 
market. The company has been operating in the vacuum treatment 
industry since 1952 and today has a strong and consolidated position on 
the European and worldwide market, proved by the presence of more than 
1200 installations all over the world.

Kolzer es un fabricante líder de sistemas de recubrimiento al vacío, diseñados 
para durar y construidos con los mejores componentes disponibles en el mercado 
global. La empresa opera en el sector del tratamiento al vacío desde 1952 y hoy tiene 
una posición fuerte y consolidada en el mercado europeo y mundial, demostrada por la 
presencia de más de 1200 instalaciones en todo el mundo.

Gracias a nuestras máquinas altamente especializadas podemos conseguir 
diferentes procesos de recubrimiento. La metalización al vacío permite 
recubrir cualquier tipo de material sea cual sea su forma, geometría y tamaño, 
obteniendo objetos técnicos y decorativos de aspecto brillante, reflectante, 
metálico y de varios colores. Además, la alta dureza de la superficie obtenida da 
una apariencia duradera a los productos. 
El proceso PVD permite la producción casi ilimitada de recubrimientos en 
cualquier tipo de superficie para crear materiales nuevos, más resistentes, 
ligeros, limpios y baratos. Es uno de los métodos más flexibles para el depósito 
físico de metales PVD (Physical Vapour Deposition). 
Nuestro tratamiento por plasma es una tecnología limpia para el medio 
ambiente porque requiere pequeñas cantidades de consumibles, no utiliza 
disolventes y no requiere la eliminación de subproductos. Evita los COV y 
se puede utilizar para limpiar perfectamente superficies contaminadas por 
compuestos orgánicos.

VACUUM COATING MACHINE 
MANUFACTURER

Fabricante 
de máquinas 

de recubrimiento 
al vacío

Kolzer manufactures a complete range of 
machines, able to work with different kind 
of processes, also combined:
· PVD sputtering
· metallization
· plasma
· PECVD.

Kolzer machines use vacuum treatment 
chambers (under low atmospheric 
pressure) and process generators:
· condensable molecular or atomic 
vapour sources for depositing fine film 
and coatings (for surface finishes)
· plasma sources (for surface 
pretreatment and etching).

Kolzer fabrica una gama completa 
de máquinas, capaz de trabajar con 
diferentes tipos de procesos, también 
combinados:
· PVD sputtering
· Metalización al vacío
· PVD arco catódico
· Plasma
· PECVD.

Las máquinas de Kolzer utilizan 
cámaras de tratamiento en vacío (a 
baja presión atmosférica) fabricadas 
completamenteen nuestras plantas. Así 
como los generadores de proceso:
· fuentes de vapor molecular o atómico 
condensables para depositar películas 
finas y recubrimientos (para acabados 
de superficie)
· fuentes de plasma (para pretratamiento 
de las superficies).

Kolzer has always been dedicated to the improvement of its 
product, with more than half a century of investiments, research and 
development. Great flexibility and care in joining the industrial logistics 
of production to the needs of the market enable Kolzer to create and 
supply systems of high quality, to suit and satisfy the criteria of a 
market which is in constant evolution. Kolzer, in line with the requests 
of the market and of its clients, designes, produces and installs from 
the individual plant to the complete automatic production line. The 
objective and the company philosophy is to offer each client a “made 
to measure” solution. Always a step ahead, Kolzer staff consisting of 
researches, technicians, engineers and a world network of commercial 
support and technical assistance, form a “total quality project” in which 
more than 1200 systems have satisfied successful clients all over the 
world.

Kolzer siempre se dedica a la mejora de su producto, con más 
de medio siglo de inversiones, investigación y desarrollo. La gran 
flexibilidad y el esmero en unir la logística industrial de producción 
a las necesidades del mercado permiten a Kolzer crear y suministrar 
sistemas de alta calidad, para adaptarse y satisfacer los criterios 
de un mercado en constante evolución. Kolzer, de acuerdo con los 
requerimientos del mercado y de sus clientes, diseña, produce 
e instala desde la planta individual hasta la línea automatica de 
producción completa. El objetivo y la filosofía de la empresa es ofrecer 
a cada cliente una solución “a medida”. Siempre un paso adelante, el 
personal de Kolzer, compuesto por investigadores, técnicos, ingenieros 
y una red mundial de soporte comercial y asistencia técnica, forman 
un “proyecto de calidad total”, en el que más de 1200 sistemas han 
satisfecho a clientes de éxito en todo el mundo.

info@kolzer.com
www.kolzer.com

T. +39 02 25 43 193 Via Francia, 4  
20093 - Cologno Monzese (MI)
Italy
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We have different product lines, to meet all the needs of 
industrial and professional application of paints and coatings:
· The industry line consists of electrostatic equipment for 
the application and dosing of powder and liquid coatings, 
pneumatic and piston airless equipment.
· The construction line includes electrical spraying, piston 
or membrane equipment for multi-component products, 
hydroblasting equipment, mortar, concrete and filler materials 
pumps and resin injection.
· The line consists of several airless machines for road tracing.

Recently became part of the Samoa group, Larius has 50 years 
from an excellent production tradition in the sector of paints 
and coating application, in the industrial, construction and tracing 
areas. We produce the highest quality equipment and in compliance 
with the high standard of value and service for the world of paint 
application. 
Becoming part of the Samoa group, one of the world leaders in the sector 
of lubrication and fluid management in various manufacturing sectors, 
Larius brings its specific know-how for industrial and protective coating, and 
relies on Samoa’s international network for local assistance on all continents.

Recientemente parte del grupo Samoa, Larius es fruto de una excelente 
tradición de 50 años de fabricación de equipos para la aplicación de pinturas 
y recubrimientos, en el campo industrial, de la construcción y de la señalización 
horizontal. Producimos equipos y aparatos de la más alta calidad, cumpliendo con los 
altos estándares de valor y servicio para el mundo de la transferencia y aplicación de 
recubrimientos.  
Formando parte del grupo Samoa, uno de los líderes mundiales en el campo de la 
lubricación y la gestión de fluidos en diversos sectores manufactureros, Larius aporta sus 
conocimientos técnicos específicos para la pintura industrial y se apoya en la red internacional 
de Samoa para la asistencia local en todos los continentes.

Contamos con diferentes líneas de productos para satisfacer 
todas las necesidades de la aplicación industrial y profesional 
de pinturas y recubrimientos.
· La línea industrial está compuesta por equipos electrostáticos 
para la aplicación y dosificación de recubrimientos en polvo y 
líquidos, equipos neumáticos y airless de pistón.
· La línea de construcción incluye equipos eléctricos de 
pulverización, pistones o membranas para productos 
multicomponentes, hydrochorreadoras a presión, bombas 
de mortero, hormigón, materiales de relleno, e inyección de 
resinas.
· La línea de trazalíneas se compone de varias máquinas airless 
para la señalización vial horizontal.

COATING APPLICATION:  
50 YEARS OF EXPERIENCE  

MAKE THE DIFFERENCE

APLICACIÓN DE PINTURAS  
Y RECUBRIMIENTOS:  

50 AÑOS DE EXPERIENCIA  
MARCAN LA DIFERENCIA

For industry and protective coating sector, we propose:

· Manual and automatic electrostatic spray coating 
systems, including low pressure, airless and mist-less 
spray guns, special generator and pneumatic control 
box. The Star 3001 W series guns apply any type of 
coating. Our revolutionary electrostatic system allows 
to change from solvent to waterborne coatings without 
the need for Atex certification or insulating boxes. 

· Systems for electrostatic powder coating (CH200), 
essentially composed of electropneumatic rack 
generator (enclosing the power and control circuits 
both electric and pneumatic); powder coating box or 
vibrating table; venturi pump for suction and delivery 
of powder coatings to the gun; epoxy resin spray gun 
cast in vacuum, which ensures the highest levels of 
electrical insulation and mechanical strength; trolley to 
the whole system. 

· A complete range of airless pneumatic and piston 
pumps, with different flow rates and pressures, apply 
any protective coatings (thick protective coatings, 
fireproof and waterproofing). With high pumping 
capacities, they can also feed several spray guns 
simultaneously.

· A complete range of transfer pumps, double 
diaphragm or piston pumps.

· Complete systems, pumps and extruders for 
pneumatic or piston extrusion to dispense or transfer 
high viscosity or density fluids.

· Low-pressure and mixed-air pneumatic pumps, 
diaphragm and pneumatic pumps.

· A complete range of electronic mixing and dosing 
units for bi-component or multi-component products.

Para industria y anticorrosión proponemos:

· Sistemas de pintura electrostática manual y 
automática, incluyendo pistolas de baja presión, 
airless y mist-less, generador especial y caja de 
control neumática. Las pistolas de la serie Star 
3001 W aplican cualquier tipo de pintura. Nuestro 
revolucionario sistema electrostático permite cambiar 
de base disolvente a base agua sin necesidad de 
certificación Atex o cajas aislantes.

· Sistemas de pintura electrostática en polvo, CH200, 
compuestos esencialmente por: un generador 
electroneumático de cremallera (que encierra los 
circuitos de potencia y de control tanto eléctricos 
como neumáticos); un contenedor de polvo o mesa 
vibrante; una bomba venturi para la aspiración y 
el transporte del polvo a la pistola; una pistola de 
resina epoxi fundida en vacío que garantiza los más 
altos niveles de seguridad, aislamiento eléctrico y 
resistencia mecánica; carro para el transporte de todo 
el sistema. 

· Una gama completa de bombas neumáticas 
y de pistón airless, con diferentes caudales y 
presiones: aplica cualquier producto para la 
protección anticorrosiva (recubrimientos de alto 
espesor, ignífugos e impermeabilizantes). Con altas 
capacidades de bombeo, también pueden alimentar 
varias pistolas simultáneamente.

· Una gama completa de bombas de trasvase, de 
doble membrana o de pistón.

· Sistemas completos, bombas y extrusoras para 
extrusión neumática o de pistón para dispensar o 
transferir fluidos de alta viscosidad o densidad.

· Bombas neumáticas de baja presión y mixtas, 
bombas de membrana y neumáticas.

· Una gama completa de mezcladores y dosificadores 
electrónicos para productos bicomponentes o 
multicomponentes.

Not only equipment, Larius offers a wide range of accessories 
and spare parts to optimize application and minimize production 
downtime.
In addition, we help industrial users in designing, installing 
and, if necessary, reorganising the coating circulating centre to 
optimise the performance of coating lines.  
Finally, joining the Samoa group, the company has expanded 
its technical-commercial and service network, present today on 
every continent.

No sólo equipos, Larius ofrece una amplia gama de accesorios 
y piezas de repuesto para optimizar las operaciones de 
aplicación y minimizar los tiempos de inactividad.
Además, ayudamos a los usuarios industriales a diseñar, 
instalar, o bien,  reorganizar las centrales de pintura para 
optimizar el funcionamiento de las líneas de pintura industrial.
Finalmente, con la entrada en el grupo Samoa, la empresa ha 
ampliado su red técnico-comercial y de servicios, presente hoy 
en día en todos los continentes.

larius@larius.com
www.larius.eu

T. +39 0341 621 152 Via Antonio Stoppani, 21
23801 - Calolziocorte (LC)
Italy
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The coating robots made by Lesta are highly sophisticated 
machines but at the same times very easy to use and manage, 
dedicated to the industrial coating application processes. They 
can be programmed by direct self-learning and/or 3D point-to-
point (even offline). The experience gained over the years by 
Lesta ensures high performances on different materials: wood, 
metal, composite materials, ceramics, plastics with both liquid 
and powder coating applications.

Lesta is a company specialized in designing, manufacturing and 
marketing articulated anthropomorphous robots and complete coating 
systems. The multi-years experience of our staff guarantees reliability and 
certainty in achieving goals. Innovation and attention to specific customer 
requirements are features that distinguish us.

Lesta es una empresa especializada en el diseño, fabricación y comercialización 
de robots antropomorfos articulados y sistemas completos de recubrimiento. La 
experiencia de varios años de nuestro personal garantiza fiabilidad y seguridad 
en la consecución de los objetivos. La innovación y la atención a las necesidades 
específicas del cliente son características que nos distinguen.

Los robots de recubrimiento de Lesta son máquinas altamente 
sofisticadas pero al mismo tiempo muy fáciles de usar 
y gestionar, dedicadas a los procesos de aplicación de 
recubrimientos industriales. Pueden programarse mediante 
autoaprendizaje directo y/o 3D punto a punto (incluso fuera 
de línea). La experiencia adquirida a lo largo de los años por 
Lesta garantiza un alto rendimiento en diferentes materiales: 
madera, metal, materiales compuestos, cerámica, plásticos con 
aplicaciones de recubrimiento líquido y en polvo.

Anthropomorphous robots  
and complete coating lines

Robots antropomorfos  
y líneas completas 

de recubrimiento

Lesta robots offer is wide and includes:
· cartesian 5-axis robots: solid and 
efficient solution for the automatic coating 
of wood frames. The robot working areas 
are shaped according to the dimensions 
of items to be processed;
· 6-axis industrial robots for windows and 
window frames: “compact” solution with 
two big advantages: the the line strength 
and the simplicity of the control software 
use with the additional benefits of the 
scanning system the programming area 
power;
· 6-axis industrial robots for coating 
panels, plane and rectangular surfaces or 
more complex moulds. This robots line 
is proposed with the automatic scan and 
creation system of the coating program 
that allows to reduce the production 
times, increase the frequency movements 
to get a millimetric precision;
· very versatile 5 and 6 axis 
anthropomorphous robots that can be 
programmed by self-learning or point-
to-point, equipped with aluminum arms, 
available in different lengths to cover any 
working area. They can be supplied in 
different configurations: on the ground, on 
a carousel, on a ground rail and hung on 
a fixed structure or on a bridge crane.

La oferta de robots Lesta es amplia e 
incluye:
· robots cartesianos de 5 ejes: solución 
sólida y eficaz para el recubrimiento 
automático de marcos de madera. Las áreas 
de trabajo del robot están conformadas en 
función de las dimensiones de las piezas a 
procesar;
· robots industriales de 6 ejes para ventanas 
y marcos de ventanas, solución “compacta” 
con dos grandes ventajas: la resistencia de 
la línea y la simplicidad de uso del software 
de control con los beneficios adicionales del 
sistema de escaneo y la potencia del área 
de programación;
· robots industriales de 6 ejes para el 
recubrimiento de paneles, superficies planas 
y rectangulares o moldes más complejos. 
Esta línea de robots se propone con el 
sistema de escaneo y creación automática 
del programa de recubrimiento que 
permite reducir los tiempos de producción, 
aumentar los movimientos de frecuencia 
para obtener una precisión milimétrica;
· robots antropomorfos de 5 y 6 ejes muy 
versátiles que pueden ser programados por 
autoaprendizaje o punto a punto, equipados 
con brazos de aluminio, disponibles en 
diferentes longitudes para cubrir cualquier 
área de trabajo. Se pueden suministrar en 
diferentes configuraciones: en el suelo, en 
un carrusel, en un raíl de tierra y colgados 
en una estructura fija o en una grúa puente.

Lesta offers an effective and continuous after-sales support: in 
addition to the warranty period, our technicians can intervene for 
repairs or overhauls scheduled with the customer. The company 
laboratory is available to provide assistance and carry out repairs 
on industrial PCs, intervening both on the software and on the 
hardware. Lesta also provides retrofit services, which consists of a 
general revision of the existing robot. The technical department of the 
company is able to complete and enrich the coating robot with the 
study and the realization of accessories: carousels, moving carts with 
1 or more axes, rotating units, anchoring systems and dimensional 
reading of components. Lesta also designs and develops supervision, 
control and command software, as well as management hardware.

Lesta ofrece un soporte post-venta eficaz y continuo: además 
del período de garantía, nuestros técnicos pueden intervenir 
en las reparaciones o revisiones programadas con el cliente. El 
laboratorio de la empresa está a su disposición para la asistencia 
y reparación de PCs industriales, interviniendo tanto en el software 
como en el hardware. Lesta también ofrece servicios de retrofit, 
que consisten en una revisión general del robot existente. El 
departamento técnico de la empresa es capaz de completar y 
enriquecer el robot de recubrimiento con el estudio y la realización 
de accesorios: carruseles, carros móviles de 1 o más ejes, 
unidades rotativas, sistemas de anclaje y lectura dimensional 
de componentes. Lesta también diseña y desarrolla software de 
supervisión, control y mando, así como hardware de gestión.

info@lesta.it 
www.lesta.it

facebook.com/@lesta.painting.
robot
T. +39 0331 430817

Via Damiano Chiesa, 42
20020 - Dairago (MI)
Italy
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Nixon System has an engineering department equipped with the 
most cutting edge design systems - in addition to automated 
booths and circuits for powder coating, it also designs complete 
liquid or powder coating systems - a highly specialised technical 
staff for their assistance, and a team of sales representative for 
industril coating systems and components.

Nixon System dispone de un departamento de ingeniería 
equipado con los más modernos sistemas de diseño - además 
de cabinas y circuitos automáticos de pintura en polvo, también 
diseña sistemas completos de pintura en polvo o líquida - un 
equipo técnico altamente especializado para su asistencia, y 
un equipo de ventas dedicado a la representación y venta de 
sistemas y componentes para la pintura industrial.

Quick-change powder coating 
booths and powder centers, made 
of dielectric material; ovens and 

complete powder coating systems

Cabinas de cambio rápido y 
centrales de polvo  

de material dieléctrico;  
hornos y sistemas  

completos de  
recubrimiento  

en polvo

Our automatic powder coating booths 
made of dielectric polymer material, 
PVC, are technologically advanced 
and highly automated equipment. The 
material complies with the most binding 
international standards and flammabilty 
and guarantees a prolonged dielectric 
effect (resistivity). The incremental 
longitudinal suction slot prevents the 
accumulation of powder coatings on the 
bottom of the booth without the help of 
moving mechanical or blowing systems 
placed in the middle of the booth; it 
improves the continuous recovery of 
the overspray and therefore reduces the 
colour-change times; it optimizes the 
fluid dynamic balance, increasing the 
transfer efficiency.
· Color-Robot is the powder coating 
booth that represents the absolute 
automation in colour-change, and allows 
to completely eliminate the presence 
of operator in this phase. It is equipped 
with a fully automatic cleaning system, 
managed entirely through of a PLC, with 
a trolley that carries out the complete 
cleaning of the powder coating booth in 
a very short time.
· Color-Fast is an extremely compact 
booth, also designed to work with 
longitudinal suction. It is designed to 
offer maximum operating flexibility and 
to the coater, obtaining a colour-change 
in 10 minutes.

Nuestras cabinas automáticas en 
material polímero dieléctrico, PVC, son 
máquinas tecnológicamente avanzadas 
y altamente automatizadas. El material 
de construcción cumple con las normas 
internacionales de inflamabilidad más 
estrictas y garantiza un efecto dieléctrico 
prolongado (resistividad). La ranura de 
aspiración longitudinal incremental evita 
la acumulación de polvo en el fondo de la 
cabina sin la ayuda de piezas mecánicas 
móviles o sistemas de soplado situados 
en el centro de la cabina; mejora la 
recuperación continua del overspray 
y, por tanto, reduce los tiempos de 
cambio de color; optimiza el equilibrio 
fluidodinámico, aumentando la eficacia 
de la transferencia.
· Color-Fast es una cabina 
extremadamente compacta, también 
diseñada para trabajar con succión 
longitudinal. Ofrece gran flexibilidad de 
uso y facilidad de acceso al pintor, que 
puede hacer el cambio de color en 10 
min.
· Color-Robot es la cabina que representa 
la automatización absoluta en el 
cambio de color, y permite eliminar 
completamente la presencia del hombre 
en esta fase. Está dotada de un sistema 
de limpieza totalmente automático, 
gestionado íntegramente mediante PLC, 
con un trolley que realiza la limpieza 
completa de la cabina en muy poco 
tiempo.

In addition to the highly automated and efficient powder coating 
booths, we also produce:
· the Easy Color Center, managed by a PLC, also in the Avant 
Garde version, characterised by a completed closed powder 
coating feeding unit - no allow powder coating discharge during 
application or colour-change - continuous weighing of the powder 
dispensed, fully automated colour-change in 6 minutes
· high efficiency coatings mono-cylones separators - thanks to 
their shape, internal lapping, geometry - equipped with vibrating 
sieves including a peristaltic pump or E-Feed HD
· Atex filter and fine powder coating collectors.

Además de las cabinas de pintura en polvo altamente automatizadas 
y eficientes, también producimos
· El centro de color Easy, controlado por PLC, también en la versión 
Avant Garde, que se caracteriza por la unidad de alimentación 
de polvo totalmente cerrada -no permite que el polvo se escape 
durante las fases de aplicación y cambio color- y el pesaje continuo 
del producto enviado a las pistolas, cambio color totalmente 
automático en 6 min.
· Monociclón de alta eficiencia -gracias a su forma de construcción, 
lapeado interno, geometría de alta precisión- equipado con tamices 
vibratorios completos con bomba peristáltica o E-Feed HD.
· Filtros finales Atex.

info@nixon.it
www.nixon.it

T. +39 02 99 50 05 15 Via Goito, 2 
20037 - Paderno Dugnano (MI)
Italy

Nixon System operates with twenty years of experience in the sector 
of surface treatments. It offers customers its standard systems, but 
its main specialization is the manufactoring of special equipment, 
specifically designed to meet customer’s needs. The has department 
dedicated exclusively to the processing of PVC and other plastic materials, 
for the production of customised application systems, powder coating 
booths and color center, at the forefront for the whole automation of colour 
change system.

Nixon System opera con veinte años de experiencia en el campo de los 
tratamientos de las superficies. Ofrece a sus clientes sistemas estándar, pero 
su especialización es la de máquinas e instalaciones especiales, diseñadas 
específicamente para las necesidades del cliente. Dentro de su fábrica hay un 
departamento dedicado exclusivamente al procesamiento de PVC y otros materiales 
plásticos, para la producción de sistemas de aplicación personalizados, cabina y centro de 
color, a la vanguardia para la automatización completa del cambio de color.
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The company has invested in the most modern tools for the study, 
the calculation and the design (solid modeling, finite element FEM 
analysis and fluid dynamics studies CFD softwares), providing 
flexibility and speed of calculation, in addition to the excellent quality 
of the results.

The Engineering Department has been for several years leaded by 
highly experienced professionals who have been able to transfer 
their knowledge and passion to the younger generation, creating a 
highly competent team.

The company also undertakes constant updates regarding 
technologies and regulations (Machinery Directive, ATEX, PED, etc.) 
in order to offer products that are coherent with the specific context.

Leader in fluid handling processes, PBN proposes itself as unique 
reference for the design and management of all matters related to 
ventilation.  
PBN successfully operates in the development of industrial fans, 
flowmeters, dampers, noise treatment (silencers, insulations, soundproof 
cabins).
The commercial department of PBN, carefully focused on all customer’s needs, 
is therefore made up of a team with a high-level technical base, and it’s constantly 
trained and updated on the commercial, regulatory and organizational aspects of 
the business. In this perspective PBN acts as a partner rather than a supplier, in a 
close and proactive win-win cooperation.

Líder en procesos de conducción de fluidos aeriformes, PBN se propone como 
referencia única para el diseño y gestión de todo lo relacionado con la ventilación. PBN 
opera con éxito en el desarrollo de ventiladores industriales, caudalímetros, compuertas, 
tratamiento del ruido (silenciadores, aislamientos, cabinas insonorizadas).
El departamento comercial de PBN, cuidadosamente enfocado a las necesidades de todos 
los clientes, está formado por un equipo con una base técnica de alto nivel, constantemente 
capacitado y actualizado en los aspectos comerciales, regulatorios y organizativos del negocio. 
Desde esta perspectiva, PBN actúa como socio y no como proveedor, en una estrecha y proactiva 
cooperación entre win-win.

La empresa ha invertido en las herramientas más modernas para 
el estudio, el cálculo y el diseño (modelado de sólidos, análisis 
FEM de elementos finitos y estudios de dinámica de fluidos), 
proporcionando flexibilidad y rapidez de cálculo, además de la 
excelente calidad de los resultados.

El departamento de ingeniería está dirigido desde hace varios años 
por profesionales de gran experiencia que han sabido transmitir sus 
conocimientos y su pasión a las nuevas generaciones, creando un 
equipo altamente competente.

Además, la empresa se actualiza constantemente en cuanto a 
tecnologías y normativas (Directiva de Máquinas, ATEX, PED, etc.) 
para ofrecer productos coherentes con el contexto específico.

SMART SOLUTIONS 

FOR aeriform FLUID 

HANDLING PROCESSES

SOLUCIONES 

INTELIGENTES PARA LA 

GESTIÓN DE FLUIDOS 

aeriformes

PBN is fully dedicated in the 
engineering and manufacturing of 
customized solutions applied to 
heavy duty process fans, especially 
relevant to ATEX environment and high 
temperatures in the process flow. The 
production cycle of our industrial fans is 
entirely carried out within the workshop, 
to ensure a constant control of the 
product during the various processing 
stages.

This also allows an outstanding synergy 
between the different departments 
(design, production, post sale); the 
design and construction solutions are 
enriched with the peculiar views and 
needs of the end user. The company 
has invested as well in the Production 
Department – with a 7500 m2 area – by 
providing it with the best technology 
of the market, thus by increasing 
its productivity and flexibility. The 
department dedicated to the assembly, 
testing and shipment is fitted with the 
best equipment to enable handling and 
motion of large machines.

PBN se dedica completamente a la 
ingeniería y fabricación de soluciones 
personalizadas aplicadas a los 
ventiladores de procesos de servicio 
pesado, especialmente relevantes para 
el entorno ATEX y las altas temperaturas 
en el flujo de proceso. El ciclo de 
producción de los ventiladores que 
fabricamos se lleva a cabo íntegramente 
en el taller, para asegurar un control 
constante del producto durante las 
diferentes fases de producción.

Esto también permite una sinergia 
excepcional entre los diferentes 
departamentos (diseño, producción, 
post venta); las soluciones de diseño 
y construcción se enriquecen con las 
peculiaridades y necesidades del usuario 
final.  
La empresa también ha invertido en 
el departamento de producción - con 
una superficie de 7500 m2 - dotándolo 
de la mejor tecnología del mercado, 
aumentando así su productividad y 
flexibilidad. El departamento dedicado 
al montaje, ensayo y expedición está 
dotado de los mejores equipos para la 
manipulación y movimiento de grandes 
máquinas.

Quality is PBN main priority: the regulatory requirements are met at 
all stages of the production process, complying the latest Italian and 
international regulations. PBN has an in-house testing room, used 
to perform functional and quality tests specific to each product as 
provided by the company policy of quality, in particular to validate 
new solutions developed. The design and construction phases are 
completed by the testing stages. When requested by the customer, 
PBN is able to perform performance tests in compliance with 
international (EN, AMCA) regulations.

La calidad es una prioridad para PBN: los requisitos reglamentarios 
se cumplen en todas las etapas del proceso de producción, de 
acuerdo con las últimas normas italianas e internacionales. PBN 
dispone de una sala de pruebas interna, utilizada para realizar 
ensayos funcionales y de calidad específicas para cada producto, 
según lo dispuesto por la política interna de calidad, en particular 
para validar las nuevas soluciones desarrolladas. Las fases de 
diseño y construcción se completan con las fases de ensayo. 
Cuando el cliente lo solicita, PBN puede realizar pruebas de 
rendimiento de acuerdo con los reguladores internacionales (EN, 
AMCA).

info@pbn.it
www.pbn.it

facebook.com/pbn-snc
linkedin.com/pbn-snc 
T. +39 039 6022808

Via Curiel, 58
20883 - Mezzago (MB) 
Italy
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From coating equipment to software for process optimization we can 
improve customer’s operativity guaranteeing financial, environmental 
and timing savings. On top, what our customers mostly end up 
appreciating is the evident higher quality of their products.
Pentris has developed a specific know-how for the use of nitrogen 
enriched air in coating processes. Regardless of the type of application 
or technology involved, wherever compressed air is used we can 
optimize customer’s process.
Over the past ten these years Pentris has installed its nitrogen 
enriched air technologies from the small body shop to big automotive 
companies, applying to different sectors and materials, from wood to 
plastic, to aluminium profiles, to leather.
We have also developed two software packages specifically designed 
for the off- and on-line management and control of spraying patterns, 
Spray Vision and Spray Capture.

Pentris offers hardware and software systems to optimize the 
application phase of paints and powder coatings. The equipment 
allows the on-site production of nitrogen to be used as a transport 
fluid in the circuit of paints and powder coatings, replacing air and 
eliminating its problems, electrostatic charge by rubbing, volume 
variations according to temperature, presence of oxygen in contact with 
the reactive components of the coatings, and more. The software (Spray 
Vision and Spray Capture) allows the simulation, off-line programming and 
on-line control of the application patterns of the spray guns and rotary bells.

Pentris ofrece sistemas hardware y software para optimizar la fase de aplicación 
de pinturas líquidas y en polvo. Los equipos permiten producir in situ nitrógeno 
para utilizarlo como fluido de transporte en el circuito de las pinturas líquidas y en 
polvo, sustituyendo el aire y eliminando sus problemas, carga electrostática por roce, 
variaciones de volumen según temperatura, presencia de oxígeno en contacto con 
los componentes reactivos de las pinturas, y más. Los software, Spray Vision and Spray 
Capture. permiten la simulación y programación off-line de los “patterns” de aplicación de las 
pistolas y de los discos y su control on-line.

Desde la maquinaria de pintura hasta el software para la optimización 
de procesos, podemos mejorar la operatividad del cliente garantizando 
ahorros financieros, medioambientales y de tiempo. Además, lo que más 
aprecian nuestros clientes es la evidente mayor calidad de sus productos.
Pentris ha desarrollado un know-how específico para el uso de aire 
enriquecido con nitrógeno en procesos de pintura. Independientemente 
del tipo de aplicación o tecnología que se utilice, siempre que se utilice 
aire comprimido podemos optimizar el proceso del cliente.
En los últimos diez años Pentris ha instalado sus tecnologías de 
producción y uso de aire enriquecido con nitrógeno desde el pequeño 
taller de carrocería hasta las grandes empresas de automoción, 
aplicando a diferentes sectores y materiales, desde la madera hasta el 
plástico, pasando por los perfiles de aluminio y el cuero.
También hemos desarrollado dos software específicamente 
desarrollados para la gestión y el control en línea y fuera de línea de 
los patrones de pulverización, Spray Vision y Spray Capture.

Optimisation of the application phase  
of liquid and powder coatings:  

minimization of coating failures,  
significant improvement in transfer efficiency

Optimización de la fase 
de aplicación de pinturas 

líquidas y en polvo: 
minimización de los fallos,  

sensible mejora de la  
eficiencia de  

transferencia

Through production of nitrogen on site 
our technology shows improvements, 
among others, in terms of transfer 
efficiency, reduction of the overspray, 
reduction of thinner used and of VOC 
emissions. Our products fit both, 
paints and powder coating. The 
implementation of the technology is 
discreet and fast. Through a connection 
to the main line compressed air is ready 
to work.
Our latest product monitors the paint 
process by a spray pattern study 
carried out directly on site by an 
instrument and its cloud software. 
Helping set the correct parameters and 
detecting possible errors in application 
it guaranties less scrap parts and 
application quality control.
All our products are internationally 
patented.

Proponemos sistemas de producción de 
nitrógeno in situ como fluido para mejorar 
el transporte de las pinturas, liquidas y en 
polvo, a las pistolas. Nuestra tecnología 
permite mejorar, entre otras ventajas, 
la eficiencia de transferencia, reducir 
el overspray, el diluyente utilizado y las 
emisiones de COV, en la aplicación de 
productos líquidos. En la aplicación de 
productos en polvo, mejora la eficiencia de 
transferencia, se reduce el overspray y la 
piel de naranja y, además, permite obtener 
películas de muy alto brillo.
Nuestros productos se adaptan tanto 
a la pintura líquida como en polvo. La 
implementación de la tecnología es 
discreta y la instalación rápida. A través de 
una conexión a la línea principal de aire 
comprimido, está lista para funcionar.
Nuestro último producto monitoriza el 
proceso de pintura mediante un estudio 
de patrones de pulverización realizado 
directamente in situ por un instrumento y su 
software de nube. Ayudando a establecer 
los parámetros correctos y detectando 
posibles errores en la aplicación, garantiza 
menos piezas de desecho y control de 
calidad de la aplicación.
Todos nuestros productos están cubiertos 
por patentes internacionales.

With a first visit we consider possibilities of implementation, 
once decided the suitable equipment we start the installation 
and carry out tests. After optimizing the process we compare 
data to evaluate improvements and results.
We offer full support to customers through the whole process of 
implementation and after installation with annual maintenance.

Con una primera visita consideramos las posibilidades de 
implantación, una vez decidida la maquinaria adecuada se 
procede a la instalación y se realizan las pruebas. Después de 
optimizar el proceso, comparamos los datos para evaluar las 
mejoras y los resultados.
Ofrecemos un soporte completo a nuestros clientes a lo 
largo de todo el proceso de implementación y después de la 
instalación con un mantenimiento anual.

info@pentris.eu
www.pentris.eu

T. +39 339 7759027 Via dei Mille, 15 
22100 - Como
Italy
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Sustainability, quality and innovation are the keywords of 
the company, which with its plants factories in Italy, Poland, 
Germany and Spain, is one of the largest powder coatings 
producers in terms of experience, materials knowledge, 
research, cutting-edge technologies application and innovative 
products development.

Since 1973 Pulverit has been producing high technology powder coating 
products for: architecture, automotive, general industry, ace, coating for 
customers and consumer goods.

Desde 1973 Pulverit ha estado produciendo productos de recubrimiento en 
polvo de alta tecnología para: arquitectura, automoción, industria en general, ace, 
recubrimientos para clientes y bienes de consumo.

Sostenibilidad, calidad e innovación son las palabras clave de 
la empresa, que con sus fábricas en Italia, Polonia, Alemania 
y España, se encuentra entre los mayores productores 
de recubrimientos en polvo en términos de experiencia, 
conocimiento de materiales, investigación, aplicación 
de tecnologías de vanguardia y desarrollo de productos 
innovadores.

For the architecture industry, Pulverit produces 
Qualicoat certified powder coatings in class 1 
and 2. 
Available in a wide range of finishes and 
suitable for different coating systems and 
flexible and suitable for coil and panel bending.
· Automotive industry powder coatings are 
suitable for the coating of auto-moto-truck 
components and are available both in the 
primer and finish versions. Available in epoxy 
resin, epoxy-polyester or in the new Endurance 
version, particularly resistant to the filiform 
corrosion. 
· Powder coatings for the finishing of roof 
racks, windshield wipers and uprights, able 
to withstand UV rays and heat while ensuring 
excellent surface appearance
· Powder coatings for finishing brake calipers 
resistant to grease and detergents 
· Powder coatings for motorcycle components, 
durable, super durable and functional 
formulated according to specific customer 
requirements.
· Powder coatings for the General Industry, both 
primers and finishes
· Powder coatings for aesthetic and functional 
coating.
Particularly worthy of mention is Pulvercoat, 
a product that combines a very fast 
polymerization at low temperature (120 °C in 
3 minutes) with excellent chemical resistance, 
UV resistance and surface hardness. For the 
development of this product Pulverit received 
in 2018 from the European Community an 
important financing. With Pulvercoat you can 
coat very large pieces at a much lower cost 
than with a traditional coating.

Para la industria de la arquitectura, Pulverit 
produce recubrimientos en polvo certificados 
Qualicoat en clase 1 y 2.
Los productos dedicados a este mercado están 
disponibles en una amplia gama de acabados y son 
adecuados para diferentes sistemas de revestimiento 
y particularmente flexibles y adecuados para el 
plegado de bobinas y paneles.
· Los recubrimientos en polvo para la industria 
automotriz son para el recubrimiento de 
componentes de auto-moto-camiones y están 
disponibles tanto en la versión de imprimación 
como en la de acabado. 
· Los productos de revestimiento de llantas 
de aleación son imprimaciones para aluminio 
fundido a presión, disponibles en resina epoxi, 
epoxi-poliéster o en la nueva versión Endurance, 
particularmente resistente a la corrosión filiforme. 
· Recubrimientos en polvo para el acabado de 
barras de techo, limpiaparabrisas y montantes, 
capaces de resistir los rayos UV y el calor al 
tiempo que garantizan una excelente apariencia 
de la superficie
· Para el acabado de pinzas de freno resistentes 
a la grasa y detergentes; para componentes 
de motocicletas, duraderos, súper duraderos 
y funcionales, formulados de acuerdo con los 
requisitos específicos del cliente.
· Productos ad hoc para la Industria General, tanto 
en imprimaciones como en acabados, 
· La gama incluye recubrimientos en polvo 
estético y funcional Destaca Pulvercoat, un 
producto que combina una polimerización muy 
rápida a baja temperatura (120°C en 3 minutos) 
con una excelente resistencia química, resistencia 
a los rayos UV y dureza superficial. Para el 
desarrollo de este producto Pulverit recibió en 
2018 de la Comunidad Europea una importante 
financiación. Con Pulvercoat usted puede recubrir 
piezas muy grandes a un costo mucho menor que 
con un recubrimiento tradicional.

Pulverit has always been oriented towards two main directions: 
improving products in terms of yield, efficiency and appearance 
and developing and proposing technologies that respect the 
environment and reduce energy consumption. Research and 
development activities are the company core and are carried out 
in the two laboratories equipped with cutting-edge technologies 
in order to meet the most demanding requests.

Pulverit siempre ha estado orientado hacia dos direcciones 
principales: mejorar los productos en términos de rendimiento, 
eficiencia y apariencia y desarrollar y proponer tecnologías 
que respeten el medio ambiente y reduzcan el consumo de 
energía. Las actividades de investigación y desarrollo son el 
núcleo de la empresa y se llevan a cabo en los dos laboratorios 
equipados con tecnologías de vanguardia para poder satisfacer 
las demandas más exigentes.

contatti@pulverit.it
www.pulverit.it

T. +39 02 376751 Via Privata Carlo Reale, 15/4 
20157 - Milano (MI) 
Italy
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We design, manufacture and install a whole range of equipment for 
the electrostatic application of liquid paints, manual and automatic, 
spray-guns and rotating bells; their generators and control panels; 
mechanical and pneumatic reciprocators; anthropomorphous robots; 
mixing units for 2-component products; airless pneumatic pumps, 
paint circuits. 
Similarly, for powder coating, we produce the EPS “Hi-Tech” range, 
consisting of manual and automatic spray-guns, at various levels of 
automation, up to full integration into digital systems complete with 
video monitoring, supervision and diagnostics.
Our electrostatic oilers are characterized by deposition yields at the 
highest levels of the market, absolutely homogenous coverage, 
no oily mists (overspray), silent operation, optimization of product 
consumption, low energy consumption both for liquid and solid 
lubricants (Hot-Melts).

Ravarini Castoldi is a historic Italian company that has been 
designing, manufacturing and installing electrostatic systems 
for liquid and powder coating since the early 1960s. Under the 
Elettrospray® brand, it produces a wide range of equipment suitable 
for the most diverse market demands, for the application of traditional 
liquid products and water and powder coatings.
Since the 90’s, it added to the industrial painting programme the production 
of special equipment for the electrostatic oiling of coils for the iron and steel 
and aluminium industries, which have the technical and market leadership in 
this sector.

Ravarini Castoldi es una histórica empresa italiana que diseña, fabrica e instala 
sistemas electrostáticos para pintura líquida y en polvo desde principios de los 
años sesenta. Bajo la marca Elettrospray®, produce una amplia gama de equipos 
adecuados para las más diversas demandas del mercado, para la aplicación de 
productos líquidos tradicionales y base agua y recubrimientos en polvo.
Desde los años 90, ha incorporado al programa de pintura industrial la producción de 
equipos especiales para el aceitado electrostático de coils para la industria siderúrgica y del 
aluminio, que ocupan una posición de liderazgo técnico y de mercado en este ámbito.

Diseñamos, fabricamos e instalamos toda una gama de equipos 
para la aplicación electrostática de pinturas líquidas, manuales y 
automáticas, pistolas y atomizadores giratorios; sus generadores y 
armarios de control; reciprocadores mecánicos y neumáticos; robots 
antropomórficos; unidades de mezcla para productos de 2 componentes; 
bombas neumáticas airless; circuitos de pintura. 
Del mismo modo, para el recubrimiento en polvo, producimos la gama 
EPS “Hi-Tech”, compuesta por pistolas manuales y automáticas, en 
varios niveles de automatización, hasta la integración total en sistemas 
digitales completos con monitorización por vídeo, supervisión y 
diagnóstico.
Nuestras aceitadoras electrostáticas se caracterizan por rendimientos 
de deposición a los más altos niveles del mercado, cobertura 
absolutamente uniforme, ausencia de neblinas oleosas (overspray), bajo 
ruido, optimización del consumo de producto, bajo consumo de energía 
tanto para lubricantes líquidos como sólidos (Hot-Melts).

Specialists in electrostatic application: from coil 
oilers to spray guns, from high speed rotary disc or 
bell atomizing to anthropomorphic painting robots

Especialistas en aplicaciones electrostáticas: 
desde las  aceitadoras de coils 

hasta las pistolas, desde los 
atomizadores y discos 

giratorios de alta velocidad 
hasta los  robots 
antropomórficos 

de pintura

We manufacture the following electrostatic 
equipment:
· Elettrospray® Pneumodyn® and 
Hydrodyn®, manual and automatic, for 
solvent based and waterborne paints.
· Turbodyn® high speed rotating bells and 
discs
· Elettrospray® EPS “HI-TECH” manual and 
automatic for powder coatings
· Airless for cold or hot painting, manual and 
automatic, pneumatically operated
· 2K equipment for high or low pressure 
application of solvent based or waterborne 
products; high or low pressure paint 
heaters, explosion-proof version; complete 
painting units
· Anthropomorphous robots and both vertical 
and horizontal reciprocators
· Automatic painting machines for special 
applications (inside pipes, for liquid paints 
and powders) as standard or on order.
· Transfer pumps and pumps for dense 
products and a complete line of manual and 
automatic air spray guns.
Our electrostatic blade (or rotating bell) 
oilers allow the application of practically 
all the protective, lubricating and release 
oils used today in the operations of deep 
drawing, deformation, cutting, rolling, 
tempering, reduction, moulding, coil, blank, 
strip and other metal, ferrous and non-
ferrous items. 

El programa de producción de nuestra empresa 
es muy amplio. Fabricamos los siguientes 
equipos electrostáticos:
· Elettrospray® Pneumodyn® e Hydrodyn®, 
manuales o automáticos, para la aplicación de 
pinturas al disolvente y al agua.
· Elettrospray® Turbodin®, atomizadores 
automáticos de campana y disco giratorio de 
alta velocidad.
· Elettrospray® EPS “HI-TECH” manuales y 
automáticos para pintura en polvo.
· Airless para pintura en frío o en caliente, 
manuales y automático, de accionamiento 
neumático
· Equipo 2K para la aplicación, a alta o baja 
presión, de productos a base de disolventes 
o agua; calentadores de pintura de alta o baja 
presión, a prueba de explosiones; unidades de 
pintura completas
· Robots antropomórficos y reciprocadores 
verticales y horizontales.
· Máquinas automáticas de pintura para 
aplicaciones especiales (en el interior de las 
tuberías, para ciclos de líquidos+polvo y más) 
de serie o bajo pedido.
· Bombas de transferencia y bombas para 
productos densos y una línea completa de 
pistolas air spray manuales y automàticas.
· Aceitadoras electrostáticas de cuchillas (o 
bien, de campanas giratorias) para la aplicación 
de todos los aceites protectores, lubricantes 
y desmoldeantes que se utilizan hoy en día 
en las operaciones de embutición profunda, 
deformación, corte, laminado, templado, 
reducción, moldeo, en coils, blanks, flejes y 
otros artículos metálicos, ferrosos y no ferrosos. 

Whether you are applying paints or oils, our proposals are all designed 
for specific use and made with the use of the most technically 
advanced components and with regard to the “Safety First” and 
“Energy Saving”principles. The projects that integrate, at different 
levels of automation, our manual or automatic painting systems and 
electrostatic oilers are developed to minimize environmental impact, 
product consumption through the highest transfer efficiency, to be 
easily handled, to minimize maintenance, for an easy and fast change 
of color and product, obtain over time the best finishing results.

Tanto si aplicamos pinturas como aceites, nuestras propuestas están 
diseñadas para usos específicos y realizadas con los componentes 
más avanzados técnicamente y con respecto a la seguridad de uso. 
Los proyectos que integran, en diferentes niveles de automatización, 
nuestros sistemas de pintura manual o automática y las aceitadoras 
electrostáticas están desarrollados para minimizar el impacto 
ambiental, el consumo de producto, mediante la más alta eficiencia 
de transferencia, para ser gestionados con facilidad, minimizar el 
mantenimiento, facilitar el rápido cambio de color y producto, obtener 
los mejores resultados de acabado en el tiempo.

dive@ravarinicastoldi.it
www.ravarinicastoldi.it

T. +39 02 5521 0608 Via Gardone, 20 
20139 - Milano
Italy
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At RIPOL  we have over 10,000 formulated colours in our 
database, so it’s safe to say we can probably find the colour or 
effect you need. 
We have the full RAL colour collection and our colour capability 
also includes NCS, Pantone matches and many more.
We can vary the gloss of most of our products, from flat matt 
to high gloss sheens – whatever you need.  We can offer fine 
textured and coarse textured finishes in a variety of chemistries.  
RIPOL also have a wide selection of Pearl mica and Iron mica 
metallic effects to choose from. Main colours are available in 
“bonded” version.
As well as metallic and textures, RIPOL  also offers a wide range 
of special effects, including hammer tones, antiques-veins, 
marble effects, granite effects, clearcoats, and many others. 

Ripol manufactures and sells a wide range of high-performance powder 
coatings with a very low environmental impact, based on polyester, hybrid 
epoxy-polyester and epoxy resin available in all RAL, NCS, Pantone colors or 
customized according to the requests.

Ripol fabrica y comercializa una amplia gama de recubrimientos en polvo de 
alto rendimiento con un impacto medioambiental muy bajo, basados en resinas 
poliéster, epoxi-poliéster, epoxy y disponibles en todos los colores RAL, NCS, 
Pantone o personalizados según las necesidades.

En RIPOL disponemos de más de 10.000 colores formulados en 
nuestra base de datos por lo que seguramente nuestros clientes 
pueden encontrar el color o el efecto decorativo que necesitan. 
Ofrecemos la colección completa de colores RAL y nuestra gama 
también incluye productos NCS, Pantone y otros.  Podemos adaptar 
el brillo de nuestros acabados ofreciendo recubrimientos que van 
desde el supermate hasta el superbrillo pasando por el semimate y 
semibrillo. Ponemos a disposición de nuestros clientes una amplia 
gama de acabados de efecto texturado y gofrado con diferente 
composición química y ofrecemos una amplia selección de efectos 
metalizados con base Pearl-mica y mica. Los colores clásicos 
también están disponibles en versión bonderizada. Además de los 
acabados lisos tradicionales y los efectos gofrados y texturizados 
RIPOL ofrece tambien recubrimientos de efectos especiales: martelé, 
antiguos, mármol y granito, moteados, transparentes y muchos más.

Ripol offers an integral and comprehensive 
range of high-quality powder coating systems 
for architecture, industry, anticorrosion, 
automotive and alternative non-metallic 
substrates. Ripol powder coatings can be 
used for both external and internal applications 
and they are available in various performance 
classes and quality levels. 
· Durable and Superdurable Architectural 
powder coatings
· Durable and Superdurable systems for the 
ACE market (Agriculture, Construction and 
Earthmoving equipment)
· Powder coating systems for corrosion 
protection (CORROCARE)
· Industrial powder coatings 
· Functional Powder Coatings (FBE Fusion bonded)
· Decorative Powder Coatings 

SPECIALTIES 
In addition to the traditional products, we offer a 
variety of specialty powder coatings designed to 
offer a certain look, feel or function. 
· Series BT  -  Low temperature cure Systems
· Series OGF – Outgassing-friendly 
· Series  BacteriAG  - Antimicrobial 
· Series ESD - Antistatic, dissipative and 
conductive systems
· Series TF  - Thin Film powder coatings
· Series AG - Scratch-resistant powder coatings
· Series PF - Coil coating & Post forming
· Series HR - Powder coating systems with 
improved overbaking stability
· Series SBCR - Powder Coating Systems for 
the Dye Sublimation Technology. 
· Alternative Substrates
Ripol has extended its range of application from 
metallic to non-metallic substrates and proposes 
products especially designed to decorate glass 
and ceramic surfaces

Ripol ofrece una extensa y variada gama de 
recubrimientos en polvo de alta calidad para la 
arquitectura, la industria, el sector auto y para 
el acabado de superficies no metálicas. Los 
recubrimientos Ripol pueden ser utilizados tanto 
para la decoración y protección de componentes de 
exterior como de interior. Nuestros recubrimientos 
están disponibles en varias tipologías para satisfacer 
todas las necesidades de rendimiento y calidad.
· Recubrimientos de base poliéster (estándar y alta 
durabilidad) para arquitectura y estructuras de exterior
· Sistemas Durables y Superdurables de base 
poliéster desarrollados para el mercado ACE 
(maquinarias agrícolas y equipamientos para 
movimiento de tierra)
· Sistemas para la protección anticorrosiva 
(CORROCARE)
· Recubrimientos para la industria en general
Recubrimientos Funcionales (FBE Fusion Bonded) 
· Recubrimientos decorativos

RECUBRIMIENTOS ESPECIALES
Además de los productos tradicionales, ofrecemos 
una variedad de recubrimientos en polvo especiales 
desarrollados para ofrecer un determinado aspecto, 
tacto o funcionalidad.
· Serie BT - Recubrimientos de curado rápido y a baja 
temperatura
· Series OGF – Recubrimientos con propiedades 
desgasificantes
· Series  BacteriAG  - Antibacteriano 
· Series ESD - Acabados Antiestáticos, disipadores y 
conductores
· Series TF  - Recubrimientos de bajo espesor
· Series AG - Acabados resistentes al rayado
· Series PF - Coil coating & Post forming
· Series HR - Sistemas con alta estabilidad al 
sobrehorneado
· Series SBCR - Sistemas poliéster formulados para 
uso en procesos de sublimación
· Sustratos Alternativos
Ripol ha ampliado su gama de aplicación de sustratos 
ferrosos a sustratos no ferrosos y propone productos 
especialmente estudiados para conseguir un grado de 
adhesión perfecta sobre vidrio y cerámica.

LOGISTICS, A WINNING STRATEGY : Seven subsidiaries and a network of 
warehouses located in the main european countries. A capillary network of dealers 
throughout Europe. More than 1,000 tons of products available for immediate 
delivery
QUALITY IN EVERYTHING WE DO : the commitment to quality is deeply rooted in our 
DNA and is company wide.
TECHNICAL SUPPORT : We offer our customers first-class technical support both 
in the lab and out in the field. Our technical support team has industry leading 
experience, skill, and knowledge in the powder coating market.
CUSTOMER SERVICE : Ripol offers its customers a highly qualified and motivated 
team of experts who support them during the pre-sales stage, and in the after-sales 
phase. RIPOL’s priority is full and unconditional customer satisfaction.
CERTIFICATIONS : We have everything in writing
WE THINK GREEN : Ripol has always placed environmental protection, safety and the 
well-being of its people and the end user at the heart of its activities.  

LOGÍSTICA, UNA ESTRATEGIA EXITOSA : Siete filiales y una red de almacenes en los 
principales países europeos. Una red capilar de distribuidores por toda Europa. Más de 
1.000 ton de productos disponibles en entrega inmediata
CALIDAD EN TODO LO QUE HACEMOS : El compromiso por la calidad está 
sólidamente arraigado en nuestro ADN y se extiende a todas las áreas de nuestra 
actividad.
SOPORTE TÉCNICO : Ofrecemos a nuestros clientes un excelente soporte técnico tanto 
en laboratorio como en campo. Nuestro equipo humano es dotado de una amplia 
experiencia, competencia y conocimiento del sector de los recubrimientos en polvo.
ASISTENCIA CLIENTES : RIPOL dispone de un grupo de técnicos altamente cualificado 
y motivado que siguen al cliente en la fase de pre-venta y durante la post-venta. RIPOL 
da la máxima prioridad a la satisfacción total e incondicional del cliente.
CERTIFICACIONES : Todo está negros sobre blanco
PENSAMOS SIEMPRE EN VERDE : Desde su creación, RIPOL ha considerado la 
protección del medio ambiente así como la seguridad y la salud del usuario final y de 
sus recursos humanos un criterio cardinal

info@ripol.com
www.ripol.com

T. +39 02 97 48 41 1 Via Donatori del Sangue 25/A
20010 - S. Stefano Ticino (MI)
Italy
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With over 40 years of experience, SBS has become a 
leader in designing, engineering and manufacturing of  
machineries equipped with endless steel belts for a wide 
range of applications in industrial processes in the chemical, 
petrochemical, food, plastic material and powder coating 
industries, making each of its customers competitive in their 
own market area. 

SBS Steel Belt Systems is an engineering and production company specialized 
in the design and manufacturing of steel belt systems for continuous industrial 
processes.

SBS Steel Belt Systems es una empresa de ingeniería y producción especializada 
en el diseño y fabricación de sistemas de bandas de acero para procesos industriales 
continuos.

Con más de 40 años de experiencia, SBS se ha convertido 
en líder en el diseño, ingeniería y fabricación de maquinarias 
equipadas con correas de acero sin fin para una amplia gama 
de aplicaciones en procesos industriales en las industrias 
química, petroquímica, alimentaria, de materiales plásticos y 
de recubrimientos en polvo, haciendo que cada uno de sus 
clientes sea competitivo en su propia área de mercado. 

Design and manufacturing 
of steel belt systems for 

continuous industrial 
processes

Diseño y fabricación de 
sistemas de correas  

de acero  
para procesos  

industriales  
continuos

In addition to being a pioneer in developing 
pastillating and flaking units and a market 
leader in designing, building and supplying  
continuous steel belt cooling systems 
applied to various production sectors, SBS 
can engineer and supply turn-key plants for 
sulphur, paraffin, synthetic waxes, several 
petrochemical products and powder coatings. 

From the birth of powder coating field, SBS 
has been producing cooling conveyors for 
the powder coating production process, 
afterwards it has distinguished itself in 
developing and engineering  machinery and 
supplying complete services in this sector.

Since 2005, in SBS powder coating pilot 
plant in Villafranca Tirrena – Sicily, know-
how and technology, as well as recipes of  
innovative products, have been developed; 
the activity of SBS Pilot Factory in Sicily 
is complementary to the engineering and 
building of machinery for powder coating 
complete production lines, which takes place 
in SBS headquarters in Venegono Inferiore 
(Northern Milan), where also the customer 
service and the spare parts inventory are 
located.

Another important activity performed in SBS 
factory in Sicily is the regeneration of fine-
grained and non-standard powder coatings; 
the new recycled products obtained are in line 
with the “Circular Economy” - they are not 
only qualitatively valid but also economic and 
environmental friendly because obtained starting 
from a waste product to be disposed of.

Además de ser pionera en el desarrollo de 
unidades de pastillado y descascarillado y 
líder del mercado en el diseño, construcción y 
suministro de sistemas continuos de enfriamiento 
de bandas de acero aplicados a diversos sectores 
productivos, SBS puede diseñar y suministrar 
plantas llave en mano de azufre, parafina, ceras 
sintéticas, diversos productos petroquímicos y 
recubrimientos en polvo. 
Desde el nacimiento del campo del 
recubrimiento en polvo, SBS ha estado 
produciendo transportadores de refrigeración 
para el proceso de producción de 
recubrimiento en polvo, y después se ha 
distinguido por el desarrollo y la ingeniería 
de maquinaria y el suministro de servicios 
completos en este sector.
Desde 2005, en la planta piloto de pintura en 
polvo de SBS en Villafranca Tirrena - Sicilia, se 
ha desarrollado el know-how y la tecnología, 
así como recetas de productos innovadores; 
la actividad de SBS Pilot Factory en Sicilia es 
complementaria a la ingeniería y construcción 
de maquinaria para líneas completas de 
producción de pintura en polvo, que tiene 
lugar en la sede central de SBS en Venegono 
Inferiore (norte de Milán), donde también se 
encuentra el servicio de atención al cliente y el 
inventario de piezas de recambio.
Otra actividad importante realizada en la 
fábrica de SBS en Sicilia es la regeneración 
de recubrimientos en polvo de grano fino y 
no estándar; los nuevos productos reciclados 
obtenidos están en línea con la “Circular 
Economy” - no sólo son cualitativamente 
válidos, sino también económicos y 
respetuosos con el medio ambiente, ya que se 
obtienen a partir de un producto de desecho 
para su eliminación.

SBS headquarters near Milan have a new Test Center aimed at improving 
the engineering of SBS machines through process tests, but also 
developing innovation in plant designing and product processing.

SBS pilot factory in Sicily, with its fully equipped laboratory, carries 
out tests and quality control on powder coatings, in order to improve 
formulation and develop recipes of new products.

The synergy activities of the two SBS plants and their highly skilled 
professionals, with  more than ten years of experience in the field, allow 
SBS providing consultancy services globally for the setting up of new 
powder coating manufacturing facilities, from the beginning of planning 
to the starting of production and after sale assistance.

La sede central de SBS cerca de Milán cuenta con un nuevo centro de 
pruebas destinado a mejorar la ingeniería de las máquinas SBS a través de 
pruebas de proceso, pero también a desarrollar la innovación en el diseño de 
plantas y el procesamiento de productos.

La fábrica piloto de SBS en Sicilia, con su laboratorio totalmente equipado, 
lleva a cabo pruebas y control de calidad de los recubrimientos en polvo, con 
el fin de mejorar la formulación y desarrollar recetas de nuevos productos.

Las actividades sinérgicas de las dos plantas de SBS y sus profesionales 
altamente cualificados, con más de diez años de experiencia en el sector, 
permiten a SBS prestar servicios de consultoría a nivel mundial para la 
creación de nuevas instalaciones de fabricación de recubrimientos en 
polvo, desde el inicio de la planificación hasta el inicio de la producción y la 
asistencia postventa.

info@ steelbeltsystems.com
www.steelbeltsystems.com

linkedin.com/@sbs-steel-belt-
systems 
T. +39 0331 864841

Via E.Mattei, 3 
21040 - Venegono Inf. (VA)
Italy
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Tiesse Robot uses the full range of Kawasaki robots to offer 
the best solution from small business to large industrial group. 
The robots feature revolutionary technologies and very high 
performance, further heightened by the power of the controllers, 
with which you can faced the problems found in different types 
of production.
The engineering knowledge is sometimes materialized in the 
production of unique customized systems.
Tiesse Robot has the opportunity to fully express its creativity 
and originality in the design approach, calibrating the 
technological perspective on the production problem and on the 
financial investment of the individual company.

Tiesse Robot is a company able to give a creative response to the needs of 
automation. Since the ‘90s it has established a essential partnership with the 
Kawasaki group, world leader in robotics.

Thanks to the experience gained in more than 40 years of activity, to the 
innovative capacity and to the design flexibility, Tiesse Robot is able to follow the 
customer in all the process phases, identifying the most suitable strategies and 
anticipating the new market trends.

Tiesse Robot es una empresa capaz de dar una respuesta creativa a las necesidades 
de la automación. Desde los años 90 ha establecido una asociación fundamental con el 
grupo Kawasaki, líder mundial en robótica.

Gracias a la experiencia adquirida en más de 40 años de actividad, a la capacidad de 
innovación y a la flexibilidad de diseño, Tiesse Robot es capaz de acompañar al cliente en todas 
las fases del proceso, identificando las estrategias más adecuadas y anticipándose a las nuevas 
tendencias del mercado.

Tiesse Robot utiliza toda la gama de robots de Kawasaki 
para ofrecer la mejor solución, desde pequeñas empresas 
hasta grandes grupos industriales. Los robots cuentan con 
tecnologías revolucionarias y un rendimiento muy alto, 
amplificado por la potencia de los controladores, con los que se 
pueden abordar todos los problemas que se encuentran en los 
diferentes tipos de producción.
Los conocimientos de ingeniería se concretan a veces en 
la realización de sistemas personalizados únicos en su 
peculiaridad.
Son ocasiones en las que Tiesse Robot tiene la oportunidad 
de expresar plenamente su creatividad y originalidad en el 
enfoque de diseño, calibrando la perspectiva tecnológica sobre 
el problema de producción y sobre la inversión financiera de la 
empresa individual.

Innovative and customized solutions  
in industrial automation processes:  

robotics applied to painting processes  
and in turnkey production islands

Soluciones innovadoras  
y personalizadas en procesos 

 de  automación industrial:  
robótica aplicada  

a procesos de pintura  
y en islas de  

producción 
 llave en mano

In the sector of surface treatments 
Tiesse Robot is able to solve different 
problems:
· Deburring processes with work cells 
configurable in various sizes with one or 
more robots useful to complete cutting 
processes, ingates, deburring, milling 
casting taping, systems integrated 
with 2D and 3D vision software. In this 
sector, Kawasaki robots have stabilized 
their position with a close and historic 
collaboration with Dan Technology, 
leader on the international market for 
grinding and polishing islands for parts 
for the health and furniture sector.
· Industrial coating, through customized 
solutions with off-line programming 
software, vision systems, integrating the 
experience of handling with that of the 
application appearance.
· Handling for items, packaging, bottling 
lines: these are particularly performing 
and fast robots used inside islands with 
low production costs.
All the robots with different functions 
can be integrated each other.

En el campo de los tratamientos de 
superficie, Tiesse Robot es capaz de 
ofrecer una solución para:
· Procesos de desbarbado con células 
de trabajo configurables en varios 
tamaños con uno o más robots útiles 
para completar procesos de corte, 
fundición de ramas, desbarbado, 
fresado, encintado, sistemas integrados 
con software de visión 2D y 3D. En 
este setor, los robots Kawasaki han 
consolidado su posición con una 
fructífera e histórica colaboración con 
Dan Technology, líder en el mercado 
internacional de islas de esmerilado y 
pulido de piezas para el sector de la 
salud y del mueble.
· Recubrimiento industrial, con 
soluciones personalizadas con software 
de programación off-line, sistemas de 
visión, integrando la experiencia de 
manejo con la de la aplicación.
· Manipulación para piezas, embalajes, 
líneas de embotellado: se trata de 
robots especialmente potentes y 
rápidos utilizados dentro de islas con 
bajos costes de producción.
Todos los robots con diferentes 
funciones pueden integrarse entre sí.

Tiesse technicians dedicated to perfecting smart off-line programming 
packages: software that simulates the operator’s tasks while setting 
parameters - management of processings, operation, repeatability 
and cycles precision - relieving him of long and tiring hours spent 
programming the cells, without stopping production and thus 
reducing machine downtime costs. Another strategic area of 
development is represented by applications for vision systems that 
allows robot to become always more increasingly interactive with the 
surrounding environment and that use 2D and 3D technologies for 
robot guidance and visual inspection packages.
Tiesse Robot has a department entirely dedicated to service, separate 
from the production unit and designed to ensure a complete efficiency 
of products and systems delivered to customers.

Los técnicos de Tiesse se dedican a perfeccionar los paquetes de 
programación off-line “inteligentes”: software que simula las tareas 
del operador en el ajuste de parámetros - gestión del mecanizado, 
del funcionamiento, de la repetibilidad y de la precisión de los ciclos -, 
liberándolo de las largas y agotadoras horas de programación de las 
células, sin detener la producción y reduciendo así los costes de parada de 
la máquina. Otra área estratégica de desarrollo está representada por las 
aplicaciones de los sistemas de visión que hacen que el robot sea cada vez 
más interactivo con el entorno circundante y que utilizan tecnologías 2D y 
3D para la guía del robot y los paquetes de inspección visual.
Tiesse Robot dispone de un departamento totalmente dedicado al 
servicio, separado de la unidad de producción y diseñado para garantizar 
la total eficacia de los productos y sistemas entregados a los clientes.

tiesserobot@tiesserobot.it
www.tiesserobot.it

facebook.com/@tiesserobot
linkedin.com/@tiesse-robot-spa
T. +39 030 9958621

via Isorella, 32 
25010 - Visano (Bs)
Italy
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Through the development of its technologies and skills, 
Trasmetal is able to guide and advise its clients in the choice 
of plants that best meet their needs, providing customized 
packaged plants. Trasmetal also provides an after-sales service 
capable of assuring its customers a warehouse of spare parts 
always available, specialized technical interventions, but 
above all a constant monitoring of the condition of the plant 
with regular and regular visits with technicians of particular 
experience, as well as through “remote” connections.

Founded in 1953, Trasmetal has built hundreds of pretreatment, coating, 
drying and enamelling plants worldwide, thanks to its knowledge and 
experience in the design and construction of “turnkey” Plans that place it 
among the leading companies in the industry. Trasmetal’s competence in the 
field of surface finishing ranges from immersion coating systems, electrophoresis, 
self-testing and which can be completed with the application of liquid coatings, or 
powder coatings, pulverized with both OFB Discs and metal pistols. The experience of 
the painting plants is also combined with the technology of ceramic enamels combined 
with pretreatment, application and melting furnaces.

Fundada en 1953, Trasmetal ha construido cientos de plantas de pretratamiento, pintura, 

secado y esmaltado en todo el mundo, gracias a su conociencia y experiencia en el diseño 
y construcción de “llave en mano” Los planes que la sitúan entre las empresas líderes de la 
industria. La competencia de Trasmetal en el campo del acabado de superficies abarca desde 
sistemas de pintura por inmersión, electroforesis, autophoresis y que pueden completarse con la 
aplicación de pinturas líquidas, o pinturas en polvo, pulverizadas con ambos OFB Discos y pistolas 
de metal. La experiencia de las plantas de pintura también se combina con la tecnología de esmaltes 
cerámicos combinados con pretratamiento, aplicación y hornos de fusión.

A través del desarrollo de sus tecnologías y habilidades, 
Trasmetal es capaz de guiar y asesorar a sus clientes en la 
elección de las plantas que mejor satisfacen sus necesidades, 
proporcionando plantas empaquetadas personalizadas. 
Trasmetal también proporciona un servicio post-venta capaz 
de asegurar a sus clientes un almacén de piezas de repuesto 
siempre disponible, intervenciones técnicas especializadas, 
pero sobre todo un seguimiento constante del estado de la 
planta tanto con visitas regulares y regulares con técnicos de 
particular experiencia, así como a través de conexiones “a 
distancia”.

Pre-treatment, coating, drying  
and glazing plants 

plantas de  
Pretratamiento,  

recubrimiento,  
secado 

y esmaltado

The long experience of Trasmetal 
extends to the protection and finishing 
of each type of surface, both metal 
and plastic, with the study of the 
different reactions of the product 
due - for example, to the more or less 
complex form using the most up-to-
date technologies for each product 
and making available to its client its 
professionalism for the choice of the 
optimal work cycle.
Trasmetal offers: 
· complete coating lines for metal and 
plastic materials
· pretreatment lines
· powder, liquid, electophoresis 
application technologies
· enamelling ovens
· complete enamelling lines

La larga experiencia de Trasmetal se 
extiende a la protección y acabado de 
cada tipo de superficie, tanto de metal 
como de plástico, con el estudio de 
las diferentes reacciones del producto 
debido -por ejemplo, a la forma más 
o menos compleja utilizando las 
tecnologías más actualizadas para cada 
producto y poniendo a disposición de 
su cliente su profesionalismo para la 
elección del ciclo de trabajo óptimo.
Trasmetal ofrece: 
· Lineas completas de recubrimiento 
para materiales metallicos y plasticos
· Lineas de pretratamiento
· Tecnologìas de aplicacion de polvo, 
liquido y electoforesis
· Hornos de esmaltado
· Lineas completas de ensmaltado

Trasmetal not only provides equipment, but also offers spare 
parts, technical assistance and after-sales support. The service is 
managed by the spare parts and services office, to which requests 
for materials and technical interventions can be sent. The spare 
parts and services office directly manages the procurement, 
contracting and shipment of materials in the shortest time possible.
On the other hand, customer service and telecare services offer 
rapid assistance to customers, even at a distance, through qualified 
specialists. The service allows remote interventions on the user’s 
computer, thereby reducing action time and significantly increasing 
the quality of service and customer satisfaction.

Trasmetal no sólo proporciona equipos, sino que también ofrece 
repuestos, asistencia técnica y soporte post-venta. El servicio es 
gestionado por la oficina de repuestos y servicios, a la que se 
pueden enviar solicitudes de materiales e intervenciones técnicas. La 
oficina de repuestos y servicios gestiona directamente la licitación, la 
contratación y el envío de materiales en el menor tiempo posible. 
Por otra parte, los servicios de atención al cliente y de 
teleasistencia ofrecen una asistencia rápida a los clientes, incluso 
a distancia, a través de especialistas cualificados. El servicio 
permite intervenciones en la computadora del usuario de forma 
remota, reduciendo así el tiempo de acción y aumentando 
significativamente la calidad del servicio y la satisfacción del cliente.

info@trasmetal.net
www.trasmetal.net

www.facebook.com/trasmetalimpianti
T. +39 02 270941

Viale Monza, 338 
20128 - Milano
Italy
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Vespa Sabbiatrici designs and manufactures systems and 
equipment for the anti-corrosion treatment of metal surfaces: 
pneumatic sandblasting machines and pneumatic, manual 
or robotic sandblasting systems, flexible systems and rooms 
for sandblasting, metallizing and coating application, robotic 
systems for the steel preparation and/or deburring castings of 
steel, cast iron and other alloys.
The tested tanks and the most important plant components are 
built directly in the company’s workshop, which also avails itself 
of the collaboration of various external metalworking companies 
for the building of structures, such as rooms panels, filter 
bodies, bases, and so on.
Final preparation and pre-assembly are carried out at the 
production site. The company has global experience in the 
installation of its own plants and equipment.

Founded in the 50’s for the construction of tested pressure tanks, Vespa 
Sabbiatrici has expanded its activity in the design and construction of 
plants and equipment for the anti-corrosion treatment of metals, and 
shot peening for stainless steel. The company continuously researches 
and integrates technical and technological innovations, which are tested for 
months on pilot systems, and then be installed on the plants and on equipment 
of its production. Vespa Sabbiatrici guarantees its customers an adequate service 
thanks to the selection of products and suppliers, the search for innovative technical 
solutions and the compliance of safety and process requirements at all stages of the 
company organisation (order acquisition, engineering, manufacturing, installation and 
assistance).

Fundada en los años 50 para la construcción de depósitos a presión certificados, Vespa 
Sabbiatrici ha ampliado su actividad en el diseño y construcción de instalaciones y equipos para 
el tratamiento anticorrosivo de las superficies metálicas y el shot peening del acero inoxidable. 
La empresa investiga e integra continuamente innovaciones técnicas y tecnológicas, que se 
ensayan durante meses en sistemas piloto, para luego ser integradas en las instalaciones y equipos 
de su producción. Vespa Sabbiatrici garantiza a sus clientes un nivel de servicio adecuado gracias a la 
selección de productos y proveedores, la búsqueda de soluciones técnicas innovadoras y el cumplimiento 
de los requisitos de seguridad y de proceso en todas las fases de la organización de la empresa (adquisición 
de pedidos, diseño, producción, instalación y asistencia).

Vespa Sabbiatrici diseña y fabrica sistemas y equipos para el 
tratamiento anticorrosivo de superficies metálica: chorreadoras 
neumáticas y sistemas de chorreado (sanblasteado) neumáticos, 
manuales y robotizados, cabinas y sistemas flexibles para 
la preparación de superficies metálicas, su metalización y 
recubrimiento, sistemas robotizados para el desbarbado de 
piezas de fundición, de acero, metal gris y otras aleaciones.
Los depósitos a presión certificados y los componentes más 
importantes de las instalaciones se fabrican directamente en los 
talleres de la empresa, que también cuenta con la colaboración 
de varios socios externos para la fabricación de estructuras, tales 
como los paneles de las cabinas, las estructuras de los filtros, las 
bases, etc.
La preparación final y el premontaje se realizan en los talleres de 
fabricación de la empresa. Vespa Sabbiatrici tiene experiencia 
internacional en la instalación de sus instalaciones y máquinas.

Engineered solutions for the physical treatment 
of metal surfaces, sandblasting, shot peening, 

deburring, steel preparation

Soluciones de ingeniería  
para el tratamiento físico 
 de superficies metálicas,  

chorreado (sanblasteado),  
shoot peening,  

desbarbado,  
steel preparation

· Metal grit blasting rooms for carbon 
steel parts
· Sandblasting rooms with glass or 
ceramic microspheres for aluminium or 
stainless steel parts
· Sandblasting rooms with garnet or 
corundum for industrial vehicles
· Large sandblasting and coating 
rooms for hull blocks, wind towers, oil 
platforms
· Manual and automatic compressed air 
sandblasting systems
· Automatic sandblasting systems for 
internal pipes
· Air treatment units
· Vacuum grit recovery system
· Sandblasting unit.

· Cabinas de chorreado (sanblasteado) 
con granalla metálica para piezas de 
acero al carbono.
· Cabinas de chorreado (sanblasteado) 
con microesferas de vidrio o cerámicas 
para piezas de aluminio o acero 
inoxidable.
· Cabinas de chorreado (sanblasteado) 
con granate o corindón para vehículos 
industriales.
· Grandes cabinas de chorreado 
(sanblasteado), metalizado y aplicación 
de pinturas para bloques de cascos, 
torres eólicas, plataformas petrolíferas.
· Sistemas manuales y automáticos de 
chorreado (sanblasteado) neumático.
· Sistemas automáticos de chorreado 
(sanblasteado) para interior de tuberías.
· Unidades de tratamiento de aire.
· Sistema de recuperación de granalla 
por vacío
· Equipos manuales de chorreado 
(sanblasteado) neumático

Vespa Sabbiatrici has two plants in Italy for a total of 4,000 m2 
of area, of which 2,500 m2 covered, and a branch in Madrid of 
500 m2.
The sales organization is composed of agents in every region 
of Italy and, currently, in Austria, Croatia, France, Germany, 
Portugal, Romania, Switzerland and Tunisia.
The sales agencies employ qualified personnel, trained at our 
company for all routine and extraordinary maintenance work.

Vespa Sabbiatrici cuenta con dos sedes y talleres en Italia para 
un total de 4.000 m2 de superficie, de los cuales 2.500 m2 
cubiertos y una sucursal en Madrid de 500 m2.
La organización de ventas está compuesta por agentes en 
todas las regiones de Italia y, actualmente, en Austria, Croacia, 
Francia, Alemania, Portugal, Rumania, Suiza y Túnez.
Las agencias de ventas emplean personal cualificado, formado 
en nuestra empresa para todos los trabajos de mantenimiento 
rutinarios y extraordinarios.

info@vespasabbiatrici.com
www.vespasabbiatrici.com

T. +39 02 95731179 Via Togliatti 29 
20066 - Melzo (MI)
Italy
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From the single component and accessory to the most complex 
coating systems on an industrial scale: the list of products 
coated with Wagner equipment is wide and ranges from the axle 
of the heavy truck to children’s toys, from wind turbine blades 
to refined and exclusive pens. Wagner production is designed 
to meet the finishing requirements of almost all materials in 
several competence industries: general industry, anti-corrosion, 
automotive, construction, furniture and much more.

Wagner designs, manufactures and sells equipment and professional systems for the 
spray coating with liquid products and for fluid handling (transfer and extrusion).

Wagner diseña, fabrica y comercializa equipos y sistemas profesionales para la pintura 
por pulverización con pinturas líquidas y para la manipulación de fluidos (transferencia y 
extrusión).

Desde el monocomponente y el accesorio hasta los sistemas 
de pintura más complejos a escala industrial: la lista de 
productos recubiertos con equipos Wagner es enorme y va 
desde el eje del camión pesado hasta los juguetes para niños, 
desde las palas de las turbinas eólicas hasta los bolígrafos 
refinados y exclusivos. La producción de Wagner está diseñada 
para satisfacer las necesidades de acabado de casi todos los 
materiales en las diversas áreas de especialización: industria 
en general, protección contra la corrosión, automoción, 
construcción, mobiliario y mucho más.

Wagner offers a complete range of manual and 
automatic spray-guns for airless, aircoat and 
pneumatic applications, electrostatic guns and 
rotating cups, pump feed, pressure or gravity, 
which combine maximum transfer efficiency and 
high quality finishes without ever forgetting the 
operator comfort:
· aircoat spray-guns (airless system + air) for 
very high quality finishes: ergonomic, light and 
versatile at high application speed;
· low pressure guns ideal for most of industries 
(wood, industrial vehicles, general carpentry): 
great versatility according to each coating 
product, excellent atomization;
· HVLP guns (large volumes of air at low 
pressure): overspray reduction, high transfer 
efficiency, excellent penetration even in the most 
critical parts;
· airless guns (high pressure pumping): ideal for 
large surfaces and high coating thicknesses;
· electrostatic guns: high transfer efficiency, 
product savings.
Wagner can also supply coatings groups, 
compact and complete spraying systems for 
different needs, including:
· piston groups for industrial coating;
· piston groups for anticorrosive applications;
· low pressure membrane pumps;
· high pressure membrane pumps;
· tanks under pressure;
The Wagner product range also includes mixing 
(2, 3 and 4K) and proportioning units that are 
easy to use, highly precise and reliable, highly 
versatile and extremely customizable depending 
on the need; pressure tanks; heaters and 
numerous accessories.

Wagner ofrece una gama completa de pistolas 
manuales y automáticas para aplicaciones airless, 
aircoat y neumáticas, pistolas electrostáticas y vasos 
giratorios, alimentación por bomba, alimentación por 
presión o alimentación por gravedad, que combinan 
la máxima eficiencia de transferencia y acabados 
de alta calidad sin olvidar nunca la comodidad del 
operador. 
· Pistolas Aircoat (airless + air system) para 
acabados de máxima calidad: ergonómicas, ligeras y 
versátiles a alta velocidad de aplicación;
· Pistolas de baja presión ideales para la mayoría 
de los sectores (madera, vehículos industriales, 
carpintería en general): gran versatilidad con todos 
los productos de pintura, excelente atomización.
· Pistolas HVLP (grandes volúmenes de aire a baja 
presión): reducción del exceso de pulverización, alta 
eficiencia de transferencia, excelente penetración 
incluso en los puntos más críticos.
· Pistolas airless (bombeo de alta presión): ideal 
para grandes superficies y altos espesores de 
recubrimiento
· Pistolas electrostáticas: alta eficiencia de 
transferencia, ahorro de producto
Wagner también puede ofrecer unidades de 
recubrimiento, sistemas de pulverización compactos 
y completos para diversos requisitos, entre los que 
se incluyen:
· Unidades de pistón para pintura industrial;
· Unidades de pistón para aplicaciones 
anticorrosivas;
· Bombas a membrana de baja presión;
· Bombas a membrana de alta presión;
· Tanques bajo presión;
La gama de productos de Wagner también incluye 
unidades de mezcla (2, 3 y 4K) y dosificadoras 
fáciles de usar, altamente precisas y fiables, que son 
muy versátiles y extremadamente personalizables 
según las necesidades; depósitos a presión; 
calentadores y numerosos accesorios.

A qualified network of monomandatory agents headed by the 
company branches and warehouses is supported by a large 
group of technicians who are always up-to-date and able to 
offer Wagner technology everywhere.
Contact with professional users, from large companies to 
artisans, normally takes place directly, to offer on the one hand 
support that is as qualified as possible and on the other to 
always be aware of market needs with precision. 

Una red cualificada de agentes de una sola empresa, que 
forman parte de las sucursales y depósitos de la empresa, 
está respaldada por un gran número de técnicos siempre 
actualizados y capaces de ofrecer la tecnología de Wagner en 
cualquier lugar.
El contacto con los usuarios profesionales, desde las grandes 
empresas hasta los artesanos, se realiza normalmente de forma 
directa, para ofrecer, por una parte, un apoyo lo más cualificado 
posible y, por otra, para estar siempre atentos a las necesidades 
concretas del mercado.

info@wagner-group.com
www.wagner-group.com

T. +39 0341 210100 Via Santa Vecchia, 109
23868 - Valmadrera (LC)
Italy




